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0 HOME
—
Turbo button / Bouton Turbo / Botón Turbo / Turbo-Taste / Turbo pulsante / Botão Turbo / buton turbo / turbo knop / турбо дугме / tlačidlo
turbo / turbo gumb / turbo-painike / turbo gumb / przycisk turbo / tlačítko turbo / turbó gomb / turboknappen / turbo-knap / turboknappen /

توربوزر

1 Right joystick / Joystick droit / Joystick derecho / Rechter Joystick / Stick destro / Joystick direito / baston drept / rechter stok / десни штап /
pravá palica / desna palica / oikea keppi / desni štap / prawy patyk / pravá páčka / jobb bot / höger pinne / højre pind / høyre pinne / التحكمعصا
الیمنى

2 Left joystick / Joystick gauche / Joystick izquierdo / Linker Joystick / Stick sinistro / Joystick esquerdo / bățul stâng / linker stok /Леви штап /
ľavá palica / leva palica / vasen tikku / lijevi štap / lewy drążek / levá páčka / bal pálca / vänster spak / venstre pind / venstre pinne / التحكمعصا
الیسرى

3 Action buttons / Boutons d’action / Botón de acción / Aktionstasten / Action pulsante / Botão de ação / butoane de acțiune / actieknoppen /
дугмад за акцију / akčné tlačidlá / ak-cijski gumbi / toimintopainikkeet / gumbi za akciju / przyciski akcji / akční tlačítka / műveleti gombok /
åtgärdsknappar / handlingsknapper / handlingsknapper / الإجراءاتأزرار

4 D-Pad / Croix directionnelle / Cruz direccional / D-Pad / Pulsantiera + / D-Pad / alegere direcțională / directionele keuze / смерни избор /
smerová voľba / usmerjena izbira / suuntavalinta / smjerni izbor / wybór kierunkowy / směrová volba / irányválasztás / riktningsval /
retningsbestemt valg / retningsbestemt valg / الاتجاھيالصلیب

5 SHARE button / Bouton SHARE / Botón SHARE / SHARE-Taste / Share pulsante / Botão com-partilhar / butonul de partajare / deel knop /
дугме за дељење / tlačidlo zdieľania / gumb za skupno rabo / jakopainike / gumb za dijeljenje /przycisk udostępniania / tlačítko sdílení /
megosztás gomb / dela-knappen / del-knap / del-knapp / بوتونمشاركة

6 Options button / Bouton Option / Botón de opción / Schaltfläche Optionen / Options pulsante / Botão Option / butonul de opțiuni / opties
knop / дугме са опцијама / tlačidlo možností / gumbmožnosti / Asetukset-painike / gumb opcije / przycisk opcji / tlačítkomožností / opciók
gombra / alternativknappen / valgknappen / alternativknappen / الخیاراتزر

7 “Pad” - This is a clickable button and not a touchpad. / Ceci est un bouton cliquable et non un pavé tactile. / Este es un botón en el que se
puede hacer clic y no un panel táctil. / Dies ist eine anklickbare Schaltfläche und kein Touchpad. / Questo è un pulsante cliccabile e non un
touchpad. / Este é um botão clicável e não um touchpad. / Dit is een klikbare knop en geen touchpad. / Ово је дугме на које се може
кликнути, а не тоуцхпад. / Toto je klikacie tlačidlo a nie touchpad. / To je gumb, ki ga je mogoče klikniti, in ne sledilna ploščica. / Acesta este
un buton pe care se poate face clic și nu un touchpad. / Tämä on napsautettava painike, ei kosketuslevy. / Dette er en klikbar knap og ikke en
touchpad. / Dette er en klikkbar knapp og ikke en pekeplate. / Detta är en klickbar knapp och inte en pekplatta. / Jest to przycisk, którymożna
kliknąć, a nie touchpad. / Toto je klikací tlačítko a ne touchpad. / Ovo je gumb na koji se može kliknuti, a ne dodirna podloga. / Ez egy
kattintható gomb, és nem egy érintőpad. / اللمسلوحةولیسعلیھللنقرقابلزرھذا .

8 N/A

9 R1 button / Bouton R1 / Botón R1 / R1-Taste / R1 pulsante / Botão R1 / Butonul R1 / R1-knop / Дугме Р1 / Tlačidlo R1 / Gumb R1 /
R1-painike / Gumb R1 / Przycisk R1 / Tlačítko R1 / R1 gomb / R1-knapp / R1-knap / R1-knapp / R1زر
—
R2 trigger / Gâchette R2 / Gatillo R2 / R2-Trigger / R2 trigger / trigger R2 / declanșeazăR2 /trigger R2 / окидач Р2 / spúšťačR2 / sprožilec R2
/ laukaista R2 / okidačR2 /Wyzwalacz R2 / SpoušťR2 / R2 trigger / R2-utlösare / R2 udløser / R2 utløser / R2زر

10 L1 button / Bouton L1 / Botón L1 / L1-Taste / L1 pulsante / Botão L1 / Butonul L1 / L1-knop /Дугме Л1 / Tlačidlo L1 / Gumb L1 / L1-painike /
Gumb L1 / Przycisk L1 / Tlačítko L1 / L1 gomb / L1-knapp / L1-knap / L1-knapp / زر L1
—
L2 trigger / Gâchette L2 / Gatillo L2 / L2-Trigger / L2 trigger / trigger L2 / declanșează L2 / trigger L2 / окидач Л2 / spúšť L2 / sprožilec L2 /
liipaisin L2 / okidač L2 / wyzwalacz L2 / spoušť L2 / kiváltó L2 / utlösare L2 / udløser L2 / utløser L2 زر/ L2

11 Lightening bar / Barre lumineuse / Barra de luces / Blitzschutzleiste / Barra luminosa / Barra de luz / bara de lumină / lichtbalk / светлосна
трака / svetelná lišta / svetlobna palica / valopalkki / svjetlosna traka / pasek świetlny / Světelná lišta / fénycső / ljusbar / lysbjælke / lysbjelke
/ الضوءشریط

12 Micro USB
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FRANÇAIS

Merci pour votre achat d’uneManette sans fil Slim Pack Lexip designed by Steelplay®!

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit Lisez ce guide pour
obtenir des informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.
⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS FOURNIES.
LE FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIÉS À UNE MAUVAISE INSTALLATION
OU UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTE NOTICE AVEC VOTRE APPAREIL POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

CONSIGNESDE SÉCURITÉ

1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables -⚠ AVERTISSEMENT : Risque de suffocation
Cet appareil peut contenir de petits éléments présentant un risque de suffocation pour les enfants de moins de 3
ans. Maintenez les petits éléments hors de portée des enfants. Assurez-vous de ne jamais laisser ce produit à la
portée de jeunes enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Ne laissez pas les emballages à portée des
enfants. Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération de maintenance sur l’appareil sans
surveillance. Assurez-vous que les enfants qui utilisent ce produit jouent en toute sécurité et observent leurs limites.
Veillez également à ce qu’ils comprennent comment utiliser le produit correctement.

2. Sécurité générale et utilisation -⚠ AVERTISSEMENT : Risque de blessure, de choc électrique, d’incendie, de brûlures
ou de dommage matériel à l’appareil
⚠ AVERTISSEMENT : ne tentez pas d’effectuer des réparations
⚠ AVERTISSEMENT : évitez tout contact du produit avec un liquide
Ce produit est destiné à une utilisation domestique et en intérieur. Suivez les instructions du présent manuel.
N’utilisez pas ou rangez l’appareil dans des zones sales ou poussiéreuses dans la mesure où les parties amovibles et
les composants électroniques pourraient être endommagés. N’utilisez pas ou rangez le produit dans des zones de
chaleur. Ne laissez pas tomber, ne désassemblez pas, n’ouvrez pas, n’écrasez pas, ne tordez pas, ne déformez pas,
toute pièce du produit, cela pourrait sérieusement les endommager. N’utilisez pas d’eau pour nettoyer le produit ni
autre produit nettoyant. N’utilisez pas de produits abrasifs, de tampons à récurer, de solvants ou d’objets
métalliques. Pour nettoyer le produit, veuillez utiliser un chiffon antistatique. Ne démontez pas le produit
vous-même. Toute réparation doit être réalisée par du personnel qualifié. Ne laissez pas la batterie près d’une
source de chaleur comme un radiateur. N’insérez pas un autre objet que ceux autorisés pour le produit. Ne
court-circuitez pas. Ne touchez pas les bornes de la batterie. Ne posez pas d’objets lourds sur le produit. Évitez les
chocs excessifs ou les vibrations excessives. Il ne doit pas être exposé aux gouttes et aux éclaboussures. Ne posez
pas d’objets contenant du liquide tels des vases sur l’appareil. Ne vaporisez pas d’eau sur le produit pour le nettoyer.
Tout signe de tentative d’ouverture et/ou de modification de cet appareil, y compris tout décollement, toute
perforation ou tout retrait des étiquettes, annulerait la garantie limitée.

3. Installation
N’installez pas ou connectez un appareil endommagé. Suivez attentivement les consignes d’installation fournies
avec l’appareil. N’installez pas ni n’utilisez dans un endroit dont la température est inférieure à 15°C ou exposée aux
éléments. N’exposez pas le produit directement aux rayons du soleil ou près d’une source de chaleur. Installez le
produit dans un endroit sec et protégé de la poussière. Ne le placez pas dans des lieux sujets à des éclaboussures
d’eau. Ne placez pas sur l’appareil de sources de flammes telles que des bougies allumées.

4. Sécurité électrique - ⚠ AVERTISSEMENT : Risque de blessure, de choc électrique, d’incendie, de brûlures ou de
dommage matériel à l’appareil. Comme pour de nombreux appareils électriques, vous risquez de vous blesser
gravement ou de mettre votre vie en danger en cas de décharge électrique ou d’incendie, ou d’endommager votre
console ou votre accessoire, si vous ne prenez pas les précautions nécessaires suivantes. Veuillez uniquement
utiliser le câble fourni pour recharger les batteries. Ne laissez aucun liquide entrer en contact avec le produit ou son
câble de recharge. Débranchez le câble de recharge pendant un orage ou si vous prévoyez de ne pas utiliser le
produit pendant une longue période. Pour réduire les risques, veillez à ne pas vous asseoir ou marcher sur le
produit, son câble ou le connecteur du câble.

5. Mise au rebut -⚠ AVERTISSEMENT : Risque de blessure ou de suffocation
Respectez les règles de sécurité lors de la mise au rebut des Déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE).

6. Câbles -⚠ ATTENTION : Câbles et cordons
Placez tous les câbles et cordons de manière à ce que personne (ou aucun animal) ne puisse se prendre les pieds
dedans ou tirer dessus par mégarde en se déplaçant dans la pièce. Veillez à maintenir les câbles et cordons hors de
portée des enfants et des animaux domestiques. Ne laissez pas vos enfants jouer avec les câbles et cordons.
Débranchez immédiatement l’appareil si vous constatez qu’il dégage une odeur de brûlé ou de la fumée. L’humidité
excessive peut causer des chocs électriques. Assurez-vous que le cordon n’est pas en contact avec un objet chaud tel
qu’un radiateur.

7. Appareils alimentés avec des piles ou batteries -⚠ AVERTISSEMENT : Sécurité des batteries
Cet appareil est alimenté par des batteries rechargeables. Les précautions suivantes concernent tous les produits
utilisant des piles jetables ou rechargeables, y compris des piles au lithium polymère. Une utilisation incorrecte des
piles risque d’entraîner l’écoulement du liquide qu’elles contiennent, une surchauffe, un incendie, ou une explosion
pouvant causer des lésions sérieuses, le décès, des dégâts matériels ou l’endommagement du produit ou des
accessoires associés. Le liquide qui s’écoule des piles est corrosif et peut être toxique. Il peut provoquer des brûlures
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au niveau de la peau et des yeux. Il s’agit d’une substance toxique si elle est ingérée. Pour diminuer les risques de
blessure, conservez les piles hors de portée des enfants. Si une pile présente une fuite, retirez toutes les piles en
suivant la procédure d’installation fournie avec ce produit en sens inverse, en évitant que le liquide n’entre en
contact avec votre peau ou vos vêtements. Si le liquide devait toutefois entrer en contact avec votre peau ou vos
vêtements, rincez immédiatement votre peau à grande eau. Avant d’insérer de nouvelles piles, nettoyez
complètement le compartiment des piles avec un chiffon sec ou suivez les conseils de nettoyage du fabricant de la
batterie. Vous ne devez jamais écraser, ouvrir, percer ou dégrader la batterie, ni la chauffer au-delà de 35 °C,
l’exposer directement à la chaleur ou la jeter au feu. Ne mettez aucun objet métallique en contact avec les bornes
de la batterie de l’appareil ; elles pourraient chauffer et provoquer des brûlures. Ne laissez pas un appareil alimenté
avec une batterie exposé directement à la lumière du soleil pendant des périodes prolongées, par exemple sur le
tableau de bord d’un véhicule en été. Ne plongez pas la batterie piles sous l’eau et veillez à ne pas la mouiller. Ne
connectez pas la batterie directement à des prises murales ou à la prise allume-cigare d’un véhicule. Veillez à ne pas
taper sur la batterie, à ne pas la lancer, marcher dessus ou à lui faire subir des chocs physiques importants. Ne
percez pas le boîtier de la batterie de quelque façon que ce soit. N’essayez pas de démonter ou de modifier la
batterie de quelque façon que ce soit. Ne rechargez pas la batterie à proximité d’un feu ou dans des températures
extrêmement élevées. Les performances maximales d’une batterie neuve sont atteintes après seulement deux ou
trois recharges complètes. Ne laissez pas une batterie complètement rechargée connectée à un chargeur, la
suralimentation pourrait raccourcir sa durée de vie. Ne jetez pas les batteries au feu car elles pourraient exploser.
Veuillez utiliser les batteries en prenant en compte les règles locales en vigueur et les recyclés-les où que
possible. Ne pas considérer les batteries comme des déchets ménagers. Référez-vous aux directives locales en
vigueur sur les méthodes appropriées pour se débarrasser des déchets électroniques. Ne les jetez pas avec les
ordures ménagères.

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SANTÉ

1. 1. Syndrome LMR : Lésions dues aux mouvements répétitifs et tension oculaire -⚠ AVERTISSEMENT : L’utilisation
des manettes de jeu, des claviers, des souris ou autres dispositifs électroniques de saisie peut entraîner l’apparition
de blessures ou de troubles graves

Après quelques heures, les jeux vidéo peuvent irriter les muscles, les poignets, la peau ou les yeux. LMR signifie « Lésion due
aux mouvements répétitifs ». Le syndrome LMR apparaît suite à de petits mouvements se répétant en permanence. Des
symptômes typiques sont des douleurs dans les doigts, les poignets, les bras ou la nuque. Si vous ressentez des douleurs, des
engourdissements ou des faiblesses au niveau de ces parties du corps, veuillez consulter un médecin dans les plus brefs
délais. Veuillez suivre les instructions suivantes afin d’éviter des problèmes tels que la tendinite, le syndrome du tunnel
carpien, l’irritation de la peau ou la tension oculaire. Évitez les périodes trop longues de jeu. Il est recommandé aux parents de
s’assurer que leurs enfants jouent pendant des périodes adéquates. Même si vous ne croyez pas en avoir besoin, faites une
pause de 10 à 15 minutes à chaque heure de jeu, levez-vous et marchez un petit peu. Si vous éprouvez fatigue ou douleur au
niveau des mains, des poignets, des bras ou des yeux, cessez de jouer et reposez-vous pendant plusieurs heures avant de
jouer de nouveau. Si vous avez les mains, les poignets, les bras ou les yeux endoloris pendant le jeu ou après, cessez de jouer
et consultez un médecin. Lorsque vous jouez à un jeu vidéo : Asseyez-vous ou tenez-vous aussi loin que possible de l’écran ;
Jouez sur le plus petit écran disponible ; Ne jouez pas si vous êtes fatigué ou si vous avez besoin de repos ; Jouez dans une
pièce bien éclairée ; Faites une pause de 15 minutes toutes les heures.

APROPOSDE LAMANETTE SANS FIL SLIMPACK Lexip designed by Steelplay®

La manette sans fil Slim Pack Lexip designed by Steelplay© vous offre une prise en main parfaite pour jouer à votre ordinateur
ou à votre console PS4TM. Elle dispose des touches de fonction complètes précises et de 4 palettes programmables à l’arrière
pour rendre votre manette de jeu plus puissante.

Contenu

● 1 x Manette sans fil Lexip designed by Steelplay®
● 1 x Câble de chargement de 1m
● 1 x émetteur/récepteur USB
● 1 x Notice d’utilisation

*Note : l’émetteur/récepteur USB est nécessaire au bon fonctionnement de la manette.

Connexion de la manette à votre console

Pour commencer à utiliser votre manette, branchez d’abord l’adaptateur sans fil USB au port USB de la console, puis appuyez
sur le bouton d’accueil (HOME) et la barre lumineuse de la manette s’illumine pour signaler la bonne connexion entre la
console et la manette. La console reconnaît et associe automatiquement la manette à votre profil d’utilisateur. Pour connecter
une seconde manette, créer un autre profil d’utilisateur ou utiliser un profil déjà existant. Vous ne pouvez pas utiliser 2
manettes avec un seul profil d’utilisateur.

Pour charger votremanette

1. Connectez la fiche USB du câble fourni à l’un des ports USB de votre ordinateur ou de votre console ou d’un
adaptateur secteur.

2. Connectez ensuite la fiche micro USB du câble au port micro USB de votre manette sans-fil Lexip designed by
Steelplay®.

3. Allumez votre console ou branchez votre adaptateur secteur.
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Paramétrage des palettes

Les palettes M1, M2, M3 et M4 à l’arrière de la manette sont programmables pour qu’elles puissent avoir les mêmes fonctions
que les boutons d’action.
Les palettes M1 M2 M3 M4 peuvent remapper un maximum de 14 boutons

● La palette M1 a par défaut la fonction du bouton 1

● La palette M2 a par défaut la fonction du bouton 3

● La palette M3 a par défaut la fonction du bouton 4

● La palette M4 a par défaut la fonction du bouton 2

Il y a 2 modes de paramétrage des palettes :
Mode A Remapping : 1 ou plusieurs boutons peuvent être paramétrés sur 1 palette
Mode B Macro : des enchaînements de fonctions de plusieurs boutons peuvent être paramétrés sur 1 palette.

Mode A : Remapping

Exemple de fonctionnement sur la palette M1
1. Appuyez d'abord sur la palette M1 et maintenez-la enfoncée sans la relâcher, puis appuyez sur Share, la LED turbo

reste allumée, le mode programmation est en cours.
2. Maintenez enfoncés les boutons que vous souhaitez mapper, par exemple L1 et R2
3. Appuyez de nouveau sur M1 pour confirmer le paramétrage, la LED turbo s'éteint, le paramétrage est terminé avec

succès. Maintenant si vous appuyez sur la palette M1, elle aura les fonctions L1 et R2 que vous avez choisies.

4. Chaque palette peut remplacer un ou plusieurs boutons parmi les suivants : , , , , L1, L2, R1, R2,
joystick droit, joystick gauche, croix directionnelle (boutons haut/bas/droit/gauche)
Dans certains jeux, les boutons sont déjà programmés pour exécuter plusieurs fonctions.

5. Mémorisation des paramétrages : une fois que vous avez paramétré une palette, celle-ci conserve la ou les fonctions
paramétrées.

6. Les instructions de paramétrage des autres palettes sont identiques aux étapes ci-dessus. 

Mode B:Macro

Exemple de fonctionnement sur la palette M1
1. Appuyez d'abord sur la palette M1 et maintenez-la enfoncée sans la relâcher, puis appuyez sur Option, la LED turbo

reste allumée, le mode programmation est en cours.
2. Appuyez sur n'importe quel bouton que vous voulez paramétrer en mode Macro, par exemple L1 et R2
3. Appuyez à nouveau sur M1 pour confirmer le paramétrage ; la LED turbo s'éteint, le paramétrage est terminé avec

succès. Maintenant si vous appuyez sur la palette M1, les actions des boutons L1 et R3 s’enchaîneront dans l’ordre
dans lequel vous avez appuyé sur les boutons concernés (si vous avez d’abord appuyé sur le bouton L1 puis sur le
bouton R2, les actions de chacun de ces boutons s'enchaînent dans cet ordre : action L1 puis action R2).

4. Chaque palette peut remplacer un ou plusieurs boutons parmi les suivants : , , , , L1, L2, R1, R2,
joystick droit, joystick gauche, croix directionnelle (boutons haut/bas/droit/gauche)
Dans certains jeux, les boutons sont déjà programmés pour exécuter plusieurs actions.

5. Mémorisation des paramétrages : une fois que vous avez paramétré une palette, celle-ci conserve la ou les
enchaînements d’actions paramétrées.

6. Les instructions de paramétrage des autres palettes sont identiques aux étapes ci-dessus. 

SYNCHRONISATION

La manette et son émetteur/récepteur USB sont appairés en usine. Si, à la suite d’une erreur ou d’un besoin de remplacement
de l’émetteur ou en cas d’interférence, devez les appairer à nouveau, veuillez procéder comme suit :

1. branchez le récepteur USB sur un PC ou une console PS4
2. insérez une attache-trombone dépliée dans le trou SYNC - ACT clignote;
3. allumez la manette avec le bouton HOME et gardez appuyé jusqu’à ce que la barre LED

clignote:
4. Après quelques secondes, ACT reste allumée et la barre LED s’éteint : votre manette est

appairée.

SPÉCIFICATIONS

DC 3V --- 600mAh
Batterie : Polymer Lithium-ion

SERVICE CLIENT

Contactez-nous par e-mail à contact@lexip.co pour toute demande d’informations, problèmes techniques ou service client.
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CONDITIONSDEGARANTIE

La période de garantie est limitée à deux (2) ans à compter de la date d’achat, avec soumission d’une preuve d’achat. Les
instructions de fonctionnement doivent être correctement suivies. Le produit ne doit pas avoir été endommagé par une
dégradation, une utilisation non conforme, une négligence, un accident, une destruction ou une altération du numéro de
série, l’utilisation de voltages ou courants électriques inadaptés , la réparation, la modification ou la maintenance par toute
personne ou tiers autres que notre service après-vente ou un centre de réparation agréé, l’utilisation de pièces de
remplacement qui ne soient pas des pièces Lexip designed by Steelplay®, ou la modification du produit de quelque manière
que ce soit, l’introduction de ce produit dans n’importe quel autre produit, ou des dommage causés par un accident, feu,
inondation, foudre, ou tout autre catastrophe naturelle et toute utilisation allant à l’encontre des instructions fournies par
Lexip designed by Steelplay®. Les obligations de Lexip designed by Steelplay® sont limitées à la réparation ou le remplacement
par un produit identique ou similaire, à sa convenance. Afin d’obtenir la réparation d’un produit sous cette garantie, veuillez
présenter le produit et sa preuve d’achat (c’est-à-dire un ticket de caisse ou une facture) auprès de votre revendeur ou
directement au centre de support technique Lexip designed by Steelplay® en ayant au préalable payé les frais d’envoi. Toute
condition en contradiction avec des lois, règles et/ou obligations fédérales ou étatiques ne pourra être appliquée dans ce
territoire spécifique et Lexip designed by Steelplay® adhérera à ces lois, règles et/ou obligations. Lors du renvoi du produit en
vue d’une réparation, veuillez s’il vous plaît emballer soigneusement le produit, en utilisant de préférence l’emballage
d’origine. Merci également de bien vouloir inclure une note explicative. IMPORTANT : afin de vous permettre d'éviter des
coûts et des désagréments inutiles, merci de vérifier soigneusement que vous avez lu et suivi les instructions figurant dans ce
manuel. Cette garantie agit en lieu et place de toutes les autres garanties, obligations et responsabilités. Certains États
n'autorisent pas de restrictions de durée de la garantie, auquel cas les restrictions décrites ci-dessus ne vous sont pas
applicables. EN AUCUN CAS NOUS NE POURRONS ÊTRE TENUS POUR RESPONSABLES POUR DES DÉGÂTS SPÉCIFIQUES OU
RÉSULTANT D'UNE INFRACTION À CETTE GARANTIE OU À TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, QUELLE QU'ELLE
SOIT. Certains États n'autorisent pas l'exclusion ou la restriction des dégâts accidentels, indirects, spéciaux ou induits, auquel
cas la restriction ci- dessus ne vous est pas applicable. Cette garantie vous accorde des droits légaux spécifiques, et vous
pouvez également bénéficier d'autres droits variant d'un État à l'autre.

Ce symbole sur le produit ou dans le manuel signifie que votre équipement électrique et électronique doit être, en fin de vie,
jeté séparément de vos déchets ménagers. Il existe en France des systèmes de collecte différents pour les déchets recyclables.
Pour plus d'information, veuillez contacter les autorités locales ou le revendeur chez qui vous avez acheté le produit
[Union européenne] Les symboles suivants indiquent que les équipements électriques et électroniques et les batteries
marqués avec ces symboles ne doivent pas être éliminés comme des déchets ménagers à leur fin de vie. Ils doivent être plutôt
remis à des points de collecte pour le recyclage des équipements électriques et électroniques ainsi que les batteries pour un
traitement approprié, la récupération et le recyclage, conformément à la législation nationale et la directive 2012/19/UE. En
éliminant ces produits de façon appropriée, vous contribuez à préserver les ressources naturelles et à prévenir les effets
négatifs potentiels sur l’environnement et la santé humaine qui pourraient autrement être causés par le traitement
inapproprié des déchets de ces produits. Pour obtenir des informations plus détaillées sur le recyclage de ce produit, veuillez
contacter votre bureau municipal local, votre service des ordures ménagères ou le magasin où vous l’avez acheté. Selon la
législation nationale, des sanctions peuvent être appliquées en cas d’élimination incorrecte de ces déchets.
[Usagers professionnels] Si vous souhaitez éliminer ce produit, contactez votre revendeur et consultez les termes et
conditions du contrat d’achat.
[Autres pays en dehors de l’Union Européenne] Ces symboles ne sont valables qu’à l’intérieur de l’Union européenne. Pour
éliminer ces produits, il convient de respecter la législation nationale applicable ou d’autres règlements de votre pays pour le
traitement des équipements électriques et électroniques et les batteries usées.

Ce produit porte la marque CE suivant les directives européennes suivantes :
● Directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012 du Parlement européen et du Conseil relative aux déchets d’équipement

électriques et électroniques (DEEE)1

● Directive 2011/65/UE du 8 juin 2011 du Parlement européen et du Conseil relative à la limitation de l’utilisation de
certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques2

● Directive 2014/30/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 relative à l’harmonisation des
législations des États membres concernant la compatibilité électromagnétique (refonte)3

Bande de fréquence sans fil et puissance de sortie maximale : 2.4GHz Wifi, 12.91dBm

3 La directive 2014/30/UE est une recodification de la directive 2004/108/EC du Parlement européen et du Conseil du 15 décembre 2004
relative au rapprochement des législations des États membres concernant la compatibilité électromagnétique et abrogeant la directive
89/336/CEE à partir du 20 juillet 2007.

2 La directive 2011/65/UE est une recodification de la directive 2002/95/CE du Parlement européen et du Conseil du 27 janvier 2003.

1 La directive 2012/19/EU est une recodification de la directive 2002/96/CE du Parlement européen et du Conseil du 27 janvier 2003.
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ENGLISH

Thank you for your purchase of a Lexip designed by Steelplay® Slim Pack Wireless Controller!

⚠ This symbol identifies safety and health messages in this product guide. Read this guide for important safety and health
information for the product that you have purchased.

⚠ WARNING: FAILURE TO PROPERLY SET UP, USE, AND CARE FOR THIS PRODUCT CAN INCREASE THE RISK OF SERIOUS INJURY,
DEATH, PROPERTY DAMAGE, OR DAMAGE TO THE PRODUCT OR RELATED ACCESSORIES. READ THIS PRODUCT GUIDE FOR
IMPORTANT SAFETY AND HEALTH INFORMATION AND RETAIN THESE DOCUMENTS FOR FUTURE REFERENCE CAREFULLY.
PLEASE KEEP OUT OF REACH OF YOUNG CHILDREN.

IMPORTANT PRODUCT SAFETY INFORMATION

1. Safety of children and vulnerable people -⚠WARNING: Choking Hazard
This device may contain small parts that may be a choking hazard to children under 3. Keep small parts away from
children. Make sure to never leave this product within the reach of young children. Do not let children play with the
device. Do not leave packaging within the reach of children. Children should not clean or attempt any maintenance
on the device unattended. Make sure children using this product play safely and within their limits, and make sure
that they understand proper use of the device.

2. General Security and use -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
⚠WARNING: Do not attempt repairs
⚠WARNING: Do not allow your accessory to become wet
This device is designed for domestic indoor use and should not be used otherwise. Follow the safety instructions in
the manual. Do not use or store the device in dusty/dirty areas as its moving parts and electronic components can
be damaged. Do not use or store the device in hot areas. Do not drop, do not disassemble, do not open, do not
crash, do not bend, do not deform the product or any of its parts, this could seriously damage them Do not use the
product with wet hands and avoid any kind of moisture. Do not use water to clean the product or any other cleaning
agent. Do not use abrasive cleaners, scouring pads, solvents or metal objects. To clean the product, use an
anti-static cloth. Do not attempt to clean connectors. Do not disassemble the product yourself. All repairs must be
performed by qualified personnel. Prevent any liquid from entering the product. Do not leave the battery near a
heat source such as radiator. Do not insert any object other than those permitted in the product. Do not short
circuit. Do not touch the battery terminals. Do not place heavy objects on the product. Avoid excessive shock or
vibration of the unit. The unit must not be exposed to water dripping or splashing. Do not place objects filled with
liquids such as vases on the device. Do not spray water or steam to clean the unit. Any evidence of any attempt to
open and/or modify this device, including any peeling, puncturing, or removal of any of the labels, will void the
Limited Warranty.

3. Installation
Do not install and do not connect a damaged device. Carefully follow the installation instructions provided with the
device. Do not install or do not use it in a place where the temperature is below 15 ° C or in a place exposed to the
elements. Do not place the product in direct sunlight or near a source of heat. Install the product in a dry place and
protected from dust. Do not place in areas subject to splashing water. Do not place the device flame sources such as
lighted candles.

4. Electrical safety -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
As with many other electrical devices, failure to take the following precautions can result in serious injury or death
from electric shock, fire, or damage to your accessories and console. Use only an approved charging cable. Do not
allow a wireless device or charging cable to become wet. Unplug the charging cable during lighting storms or when
unused for long periods. To prevent damage, avoid sitting or stepping on a wireless device, its cable, or the cable
plug or connector.

5. Disposal -⚠WARNING:
Observe the safety rules when disposing of waste electrical and electronic equipment (WEEE).

6. Cables -⚠ CAUTION: Cables and Cords
To reduce potential trip hazards or entanglement hazards, arrange any cables and cords so that people and pets are
not likely to trip over or accidentally pull on them as they move around or walk through the area. Keep cables and
cords out of reach of children and pets. Do not let children play with cables and cords. Excessive moisture can cause
electric shock. Make sure the cord is not in contact with hot objects like a heater.

7. Battery powered devices -⚠WARNING: Battery Safety
The device is powered by a rechargeable battery. The following precautions apply to all products that use disposable
or rechargeable batteries including lithium-ion. Improper battery use may result in serious injury, death, property
damage, or damage to the product or related accessories as a result of battery fluid leakage, fire, overheating, or
explosion. Released battery fluid is corrosive and may be toxic. It can cause skin and eye burns, and is harmful if
swallowed. To reduce the risk of injury, keep batteries out of reach of children. If a battery leaks, remove all
batteries being careful to keep the leaked fluid from touching your skin or clothes. If fluid from the battery contacts
skin or clothes, flush skin with water immediately. Before inserting new batteries, thoroughly clean the battery
compartment with a dry cloth, or follow the battery manufacturer’s recommendations for cleanup. The full
performance of a new battery is achieved only after 2 or 3 complete charge and discharge cycle. Do not leave a fully
charge battery connected to a charger, since overcharging may shorten its lifetime. Do not dispose of batteries in a
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fire as they may explode. Please dispose of batteries according to local regulations and recycle where possible. Do
not dispose of batteries as household waste. Do not crush, open, puncture, mutilate, heat above 35° C (95° F), apply
direct heat to, or dispose of batteries in fire. Do not mix new and old batteries or batteries of different types (for
example, carbon-zinc and alkaline batteries). Do not allow metal objects to touch the battery terminals on the
device; they can become hot and cause burns. Do not carry or place batteries together with necklaces, hairpins or
other metal objects. Do not leave a battery-operated device in direct sunlight for an extended period, such as on the
dash of car during the summer. Do not immerse batteries in water or allow them to become wet. Do not connect
batteries directly to wall outlets or car cigarette-lighter sockets. Do not strike, throw, step on, or subject batteries to
severe physical shock. Do not pierce battery casings in any manner. Do not attempt to disassemble or modify
batteries in any way. Do not recharge batteries near a fire or in extremely hot conditions.

IMPORTANTHEALTHWARNING

1. 1. Musculoskeletal Disorders - ⚠WARNING: Use of game controllers, keyboards, mice, or other electronic input
devices may be linked to serious injuries or disorders.

When playing video games, as with many activities, you may experience occasional discomfort in your hands, arms, shoulders,
neck, or other parts of your body. However, if you experience symptoms such as persistent or recurring discomfort, pain,
throbbing, aching, tingling, numbness, burning sensation, or stiffness, DO NOT IGNORE THESE WARNING SIGNS. PROMPTLY
SEE A QUALIFIED HEALTH PROFESSIONAL, even if symptoms occur when you are not playing a video game. Symptoms such as
these can be associated with painful and sometimes permanently disabling injuries or disorders of the nerves, muscles,
tendons, blood vessels, and other parts of the body. These musculoskeletal disorder (MSDs) include carpal tunnel syndrome,
tendinitis, tenosynovitis, vibration syndromes, and other conditions. While researchers are not yet able to answer many
questions about MSDs, there is general agreement that many factors may be linked to their occurrence, including medical and
physical conditions, stress and how one copes with it, overall health, and how a person positions and uses their body during
work and other activities (including playing video games). Some studies suggest the amount of time a person performs an
activity may be a factor. These are some guidelines that may help you work and play more comfortably and possibly reduce
risk of experiencing any MSD: Positioning yourself to use comfortable, not awkward, postures; Keeping your hands, fingers,
and other body parts relaxed; Taking breaks; Developing a healthy lifestyle.
If you have questions about how your own lifestyle, activities, or medical or physical condition may be related to MSDs, see a
qualified health professional.

ABOUT Lexip designed by Steelplay®WIRELESS CONTROLLER

The Slim Pack Lexip designed by Steelplay© wireless controller gives you the perfect grip to play your computer or your PS4TM

console. It has precise complete function keys and 4 programmable paddles on the back to make your controller more
powerful.

Content

● 1 x Lexip designed by Steelplay® Wireless Controller
● 1 x 1m charging cable
● 1 x USB receptor/dongle
● 1 x User manual

Please note that the USB dongle is required for the controller to work.

Connection of the Controller on a PC

● Plug the dongle into a free USB port on your USB port on your PC. (You will hear a notification)
● Press simultaneously, until you hear the notification again, on the Option key + the Home key on the controller.

From this, your controller is connected and recognized by your PC.

Connection of the controller to your console

To start using your controller, first plug the USB wireless adapter to the console’s USB port, then press the HOME button and
the light bar on the controller will glow. The console will automatically recognize and pair the controller to your user profile.
To connect a second controller, create another user profile or use an existing one if you have it already. You may not use two
controllers under one user profile.

To charge your controller:

1. Carefully connect the USB connector of the provided charge cable to an empty USB port of your computer or your
console or of an AC adapter.

2. Connect the Micro USB connector of the cable to the port of the Lexip designed by Steelplay® Wireless controller.
3. Turn on your console or plug the AC adapter.
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Pallet configuration

The M1, M2, M3 and M4 paddles on the back of the controller are programmable so that they can have the same functions as
the action buttons.
The M1 M2 M3 M4 palettes can remap a maximum of 14 buttons

● By default, the M1 palette has the function of button 1

● The M2 palette has by default the function of button 3

● The M3 palette has by default the function of button 4

● The M4 palette has by default the function of button2

There are 2 modes of paddle configuration:
A Remapping mode: 1 or more buttons can be set on 1 paddle
B Macro mode: sequences of functions of several buttons can be configured on 1 palette.

AMode : Remapping

Example of operation on the M1 paddle
1) First press and hold the M1 paddle while holding it down, then press Share, the turbo LED stays on, the programming mode
is in progress.
2) Hold down the buttons you want to map, for example L1 and R2
3) Press M1 again to confirm the setting, the turbo LED goes out, the setting is successfully completed. Now if you press the
M1 paddle, it will have the L1 and R2 functions you have chosen.

4) Each pallet can replace one or more of the following buttons: , , , , L1, L2, R1, R2, joystick must, left
joystick, directional cross (up/down/right/left buttons)
In some games, the buttons are already programmed to perform several functions.
5) Memorizing the settings: once you have set up a paddle, it keeps the function(s) set up.
6) The instructions for setting up the other paddle are identical to the above steps.

Bmode:Macro

Example of operation on the M1 paddle
1) First press and hold down the M1 paddle without releasing it, then press Option, the turbo LED remains on, the
programming mode is in progress.
2) Press any button you want to set in Macro mode, for example L1 and R2
3) Press M1 again to confirm the setting; the turbo LED goes out, the setting is successfully completed. Now if you press the
M1 paddle, the actions of the L1 and R3 buttons will follow each other in the order in which you pressed the relevant buttons
(if you first pressed the L1 button and then the R2 button, the actions of each of these buttons will follow in this order: L1
action and R2 action).

4) Each paddle can replace one or more of the following buttons: , , , , L1, L2, R1, R2, joystick must, left
joystick, directional cross (up/down/right/left buttons)
In some games, the buttons are already programmed to perform several actions.
5) Memorizing the settings: once you have set up a paddle, it keeps the action sequence(s) set up.
6) The instructions for setting up the other paddle are identical to the above steps.

PAIRING

The controller and its dongle are paired at the factory. If, due to a bug, replacement or in case of interferences, you need to
pair them anew, please proceed as follows :

1. connect the USB dongle to a PC or PS4
2. insert an unfolded paper clip inside the SYNC hole - ACT starts blinking;
3. switch on the controller with the HOME button, keep pressing it until the controller’s LED

bar starts blinking ;
4. after a few seconds, ACT stays solidly lit and the LED bar shuts down - your controller is

paired.

SPECIFICATIONS

DC 3V --- 600mAh
Battery : Polymer Lithium-ion Battery

CUSTOMER SUPPORT

For answers to common questions, troubleshooting steps, and our Customer Support team, e-mail us at: contact@lexip.co.
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TERMSOFWARRANTY

Warranty period is 2 years from date of purchase with proof of purchase submitted. Operating instructions must be followed.
Specifically excludes any damages associated with leakage of batteries. Product must not have been damaged as a result of
defacement, misuse, abuse, neglect, accident, destruction or alteration of the serial number, improper electrical voltages or
currents, repair, alteration or maintenance by any person or party other than our own service facility or an authorized service
center, use or installation of non- Lexip designed by Steelplay® replacement parts in the product or the modification of this
product in any way, or the incorporation of this product into any other products, or damage to the product caused by
accident, fire, floods, lightning, or acts of God, or any use violative of instructions furnished by Lexip designed by Steelplay®.
Obligations of Lexip designed by Steelplay® shall be limited to repair or replacement with the same or similar unit, at our
option. To obtain repairs under this warranty, present the product and proof of purchase (e.g., bill or invoice) to the
authorized Lexip designed by Steelplay® Technical Support Center transportation charges prepaid. Any requirements that
conflict with any state or Federal laws, rules and/or obligations shall not be enforceable in that particular territory and Lexip
designed by Steelplay® will adhere to those laws, rules, and/or obligations. When returning the product for repair, please pack
it very carefully, preferably using the original packaging materials. Please also include an explanatory note. IMPORTANT: To
save yourself unnecessary cost and inconvenience, please check carefully that you have read and followed the instructions in
this manual. This warranty is in Lieu of all other expressed warranties, obligations or liabilities. ANY IMPLIED WARRANTIES,
OBLIGATIONS, OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS WRITTEN LIMITED
WARRANTY. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitations may not
apply to you. IN NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR ANY SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR
ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, WHATSOEVER Some states do not allow the exclusion or limitation of special,
incidental or consequential damages, so the above limitation may not apply to you. This warranty gives you specific legal
rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

DISPOSALOFWASTE BATTERIES ANDELECTRICALANDELECTRONIC EQUIPMENT

This WEEE symbol on the product or in the instructions means that your electrical and electronic equipment should be
disposed at the end of its life separately from your household waste. There are separate collection systems for recycling in the
EU. For more information, please contact the local municipal household waste disposal service or your retailer where you
purchased the product.
[European Union] These symbols indicate that the electrical and electronic equipment and batteries marked with these
symbols must not be disposed of as household waste at end of life. They should rather be given to collection points for the
recycling of electrical and electronic equipment and batteries for proper treatment, recovery and recycling in accordance with
national legislation and Directive 2012/19/EU. By eliminating these products appropriately, you are helping to conserve
natural resources and prevent potential negative effects on the environment and human health which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of these products. For more detailed information about recycling this product, please
contact your local municipal office, your household waste disposal service or the shop where you bought it. According to the
national legislation, penalties may be applied in case of incorrect disposal of this waste.
[Professional users] If you wish to discard this product, please contact your dealer and check the terms and conditions of the
purchase contract.
[Other Countries outside the European Union] These symbols are only valid within the European Union. To eliminate these
products, it should comply with applicable national legislation or other regulations in your country for the treatment of
electrical and electronic equipment and used batteries.

This product is CE compliant and has the CE mark according to the following European Directives:
● Directive 2012/19/EU of the European Parliament and of the Council of 4 July 2012 on waste electrical and

electronic equipment (WEEE)4

● Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment5

● Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of
the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility6

FOR CUSTOMERS IN THE UNITED STATES
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radiocommunications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to12correct the interference by one or
more of the following measures:

6 The directive 2014/30/EU is a recast of the (EMC) Directive 2004/108/EC published in the Official Journal of the European Union L 390/24, 31
December 2004, and repealed Directive 89/336/EEC as from 20 July 2007.

5 The directive 2011/65/UE is a recast of the directive 2002/95/CE of the European Parliament and of the Council of 27 January 2003.

4 The directive 2012/19/EU is a recast of the directive 2002/96/CE of the European Parliament and of the Council of 27 January 2003.
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• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician to help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Information and views expressed in this document, including URL and other Internet website references, may change without
notice. This document does not provide you with any legal rights to any intellectual property in any Lexip designed by
Steelplay product. You may copy and use this document for your internal reference purposes.

Wireless frequency band and maximum output power : 2.4GHz Wifi, 12.91dBm
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DEUTSCH

Vielen Dank für Ihren Kauf der Lexip designed by Steelplay® Wireless-Controller!

⚠ Dieses Symbol kennzeichnet Sicherheits- und Gesundheitshinweise in diesem Handbuch. In diesem Handbuch finden Sie
wichtige Sicherheits- und Gesundheitsinformationen für das von Ihnen erworbene Produkt.

WARNUNG - VOR DER INSTALLATION UND DIESES PRODUKT VERWENDEN, LESEN SIE DEN ANWEISUNGEN. DER HERSTELLER
IST NICHT FÜR FÜGTE SCHÄDEN UNSACHGEMÄSSER INSTALLATION IM ZUSAMMENHANG. STETS IN GERÄTE MIT IHRER
KAMERA ZUKUNFT AUF ZUKUNFT.

SICHERHEIT

1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen -⚠WARNUNG: Erstickungsgefahr
Dieses Gerät kann kleine Teile enthalten, die für Kinder unter 3 Jahren eine Erstickungsgefahr darstellen können.
Achten Sie darauf, dieses Produkt niemals in der Reichweite von kleinen Kindern lassen. Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gerät spielen. Lassen Sie keine Verpackung innerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder sollten keine
Wartungsarbeiten am Gerät nicht unbeaufsichtigt zu reinigen oder zu versuchen.

2. Allgemeine Sicherheit und Verwendung - ⚠ WARNUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen
oder Schäden am Gerät
⚠WARNUNG: Versuchen Sie nicht, Reparaturen durchzuführen
⚠WARNUNG: Lassen Sie Ihr Zubehör nicht nass werden
Dieses Gerät ist für den Innenbereich bestimmt und darf nicht anders verwendet werden. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise im Handbuch. Benutzen oder lagern Sie das Gerät nicht in staubigen oder schmutzigen
Umgebungen, da seine beweglichen Teile und elektronische Bauteile beschädigt werden können. Verwenden und
lagern Sie das Gerät nicht in heißen Umgebungen. Nicht fallen lassen, nicht zerlegen, nicht öffnen, nicht abstürzen,
nicht verbiegen, das Produkt oder Teile nicht verformen, dies kann ernsthaft beschädigt werden. Verwenden Sie das
Produkt nicht mit nassen Händen und vermeiden Sie jede Art von Feuchtigkeit. Verwenden Sie kein Wasser, um das
Produkt oder andere Reinigungsmittel zu reinigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme,
Lösungsmittel oder Metallgegenstände. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts ein antistatisches Tuch. Versuchen
Sie nicht, die Anschlüsse zu reinigen. Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst. Alle Reparaturarbeiten dürfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. Verhindern, dass Flüssigkeit in das Produkt gelangt. Lassen Sie
den Akku nicht in der Nähe einer Wärmequelle wie Heizkörper stehen. Fügen Sie keine anderen als die im Produkt
zugelassenen Gegenstände ein. Nicht kurzschließen. Berühren Sie die Batterieklemmen nicht. Stellen Sie keine
schweren Gegenstände auf das Gerät. Vermeiden Sie übermäßigen Schock oder Vibrationen des Geräts. Das Gerät
darf keinem Tropfen oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände
wie Vasen auf das Gerät. Sprühen Sie kein Wasser oder Dampf, um das Gerät zu reinigen. Jeglicher Nachweis eines
Versuchs, dieses Gerät zu öffnen und / oder zu modifizieren, einschließlich eines Peelings, einer Punktierung oder
Entfernung eines der Etiketten, erlischt die beschränkte Garantie.

3. Einbau
Installieren Sie kein beschädigtes Gerät und schließen Sie es nicht an. Befolgen Sie sorgfältig die mit dem Gerät
gelieferten Installationsanweisungen. Installieren Sie es nicht oder verwenden Sie es nicht an einem Ort, an dem die
Temperatur unter 15 ° C liegt oder an einer Stelle, die den Elementen ausgesetzt ist. Stellen Sie das Produkt nicht in
direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen auf. Das Produkt trocken aufbewahren und vor Staub
schützen. Stellen Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen auf. Stellen Sie das Gerät nicht mit
Flammenquellen wie brennenden Kerzen auf.

4. Elektrische Sicherheit ACHTUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen oder Schäden am
Gerät.Wie bei vielen anderen elektrischen Geräten kann es zu schweren Verletzungen oder zum Tod durch
Stromschlag, Feuer oder Beschädigungen an Zubehör und Konsolen kommen, wenn die folgenden
Vorsichtsmaßnahmen nicht beachtet werden. Verwenden Sie nur ein zugelassenes Ladekabel. Achten Sie darauf,
dass keine drahtlosen Geräte oder Ladekabel nass werden. Ziehen Sie das Ladekabel während eines Gewitters oder
bei längerer Nichtbenutzung aus der Steckdose. Um Beschädigungen zu vermeiden, sollten Sie nicht auf ein
drahtloses Gerät, sein Kabel oder den Kabelstecker oder -stecker sitzen oder treten.

5. Entsorgung -⚠ ACHTUNG: Verletzungsgefahr oder Erstickung
Folgen Sie den Sicherheitsregeln bei der Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE).

6. Kabel -⚠ ACHTUNG: Kabel
Legen Sie alle Kabel und Leitungen, so dass Person (oder ein Tier) durch Bewegung im Raum in den Füßen oder
erschossen versehentlich gefangen werden. Achten Sie darauf, Kabel und Leitungen zu halten außerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren. Lassen Sie sich nicht Ihre Kinder mit Kabeln und Leitungen spielen. Ab
sofort ziehen Sie das Gerät, wenn Sie es ein Brand oder Rauch abgibt bemerken. Übermäßige Feuchtigkeit kann zu
Stromschlägen führen. Sicherstellen, dass die Kabel, wie beispielsweise einem Radiator nicht in Kontakt mit einem
heißen Objekt sind.

7. Batterien Informationen -⚠WARNUNG: Batteriesicherheit
Das Gerät wird mit einer wiederaufladbaren Batterie betrieben. Die folgenden Vorsichtsmaßnahmen gelten für alle
Produkte, die Einweg- oder wiederaufladbare Batterien, einschließlich Lithium-Ionen, verwenden. Unsachgemäßer
Batteriebetrieb kann zu schweren Verletzungen, Tod, Sachschäden oder Beschädigung des Produkts oder damit
zusammenhängenden Zubehörs infolge von Leckagen, Feuer, Überhitzung oder Explosion der Batterie führen. Die
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freigesetzte Batterieflüssigkeit ist korrosiv und kann giftig sein. Es kann Haut- und Augenverätzungen verursachen
und ist beim Verschlucken schädlich. Um die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Batterien außerhalb
der Reichweite von Kindern. Wenn eine Batterie leckt, entfernen Sie alle Batterien, wobei darauf geachtet werden
muss, dass die ausgetretene Flüssigkeit Ihre Haut oder Kleidung nicht berührt. Wenn Flüssigkeit von der Batterie mit
Haut oder Kleidung in Berührung kommt, Haut sofort mit Wasser spülen. Bevor Sie neue Batterien einsetzen,
reinigen Sie das Batteriefach gründlich mit einem trockenen Tuch oder folgen Sie den Empfehlungen des
Batterieherstellers für die Reinigung. Die volle Leistung einer neuen Batterie wird erst nach 2 oder 3 vollständigen
Lade- und Entladezyklen erreicht. Lassen Sie eine voll aufgeladene Batterie nicht an ein Ladegerät angeschlossen, da
eine Überladung die Lebensdauer verkürzt. Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, da sie explodieren können. Bitte
entsorgen Sie die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie sie nach Möglichkeit. Entsorgen Sie
Batterien nicht als Haushaltsabfall. Nicht zerdrücken, öffnen, durchstechen, verstümmeln, über 35 ° C (95 ° F)
erhitzen, direkte Wärme anwenden oder Batterien im Feuer entsorgen. Verwenden Sie keine neuen und alten
Batterien oder Batterien verschiedener Typen (z. B. Carbon-Zink- und Alkalibatterien). Keine Metallgegenstände zum
Berühren der Batterieklemmen am Gerät zulassen; Sie können heiß werden und Verbrennungen verursachen.
Tragen oder legen Sie Batterien nicht zusammen mit Halsketten, Haarnadeln oder anderen Metallgegenständen.
Lassen Sie ein batteriebetriebenes Gerät nicht über einen längeren Zeitraum, wie z. B. im Sommer auf direktem
Sonnenlicht, stehen. Tauchen Sie Batterien nicht in Wasser ein oder lassen Sie sie nicht nass werden. Schließen Sie
die Batterien nicht direkt an Steckdosen oder Zigarettenanzünder an. Schlagen Sie nicht auf, werfen, treten Sie auf,
oder legen Sie Batterien keinen schweren physischen Schock aus. Batteriegehäuse nicht in irgendeiner Weise
durchstechen. Versuchen Sie nicht, Batterien in irgendeiner Weise zu zerlegen oder zu modifizieren. Laden Sie Akkus
nicht in der Nähe von Feuer oder in extrem heißen Umgebungen auf.

WICHTIGEGESUNDHEITSWARNUNG

1. Muskel-Skelett-Erkrankungen - ⚠ WARNUNG: Die Verwendung von Spiele-Controllern, Tastaturen, Mäusen oder anderen
elektronischen Eingabegeräten kann schwere Verletzungen oder Krankheiten nach sich ziehen..
Beim Spielen von Videospielen, wie bei vielen Aktivitäten, können Sie gelegentliche Beschwerden in Ihren Händen, Armen,
Schultern, Hals oder anderen Teilen des Körpers auftreten. Allerdings, wenn Sie Symptome wie anhaltende oder
wiederkehrende Beschwerden, Schmerzen, Pochen, Schmerzen, Kribbeln, Taubheitsgefühl, brennende Empfindung oder
Steifheit, NICHT IGNORE DIESE WARNING SIGNS. PROMPTLY SEE eine qualifizierte GESUNDHEIT PROFESSIONAL, auch wenn
Symptome auftreten, wenn Sie nicht spielen ein Videospiel. Symptome wie diese können mit schmerzhaften und manchmal
dauerhaft deaktivieren Verletzungen oder Störungen der Nerven, Muskeln, Sehnen, Blutgefäße und andere Teile des Körpers
zugeordnet werden. Diese muskuloskeletale Störung (MSDs) schließen Karpaltunnelsyndrom, Tendinitis, Tenosynovitis,
Erschütterungssyndrome und andere Bedingungen ein. Während Forscher noch nicht in der Lage, viele Fragen über MSDs zu
beantworten, gibt es allgemeine Übereinstimmung, dass viele Faktoren können mit ihrem Auftreten, einschließlich
medizinische und körperliche Bedingungen, Stress und wie man es bewältigt werden, die allgemeine Gesundheit und wie eine
Person Positionen und Verwendet ihren Körper während der Arbeit und andere Aktivitäten (einschließlich der Wiedergabe
von Videospielen). Einige Studien schlagen vor, wie viel Zeit eine Person eine Aktivität durchführt, kann ein Faktor sein. Dies
sind einige Richtlinien, die Ihnen helfen können, zu arbeiten und spielen mehr komfortabel und möglicherweise reduzieren
Risiko für alle MSD: Positionieren Sie sich bequem zu benutzen, nicht umständlich, Haltungen; Halten Sie Ihre Hände, Finger
und andere Körperteile entspannt; Unterbrechen; Entwicklung eines gesunden Lebensstils.
Wenn Sie Fragen haben, wie Ihre eigenen Lebensstil, Aktivitäten oder medizinische oder körperliche Verfassung mit MSDs
zusammenhängen, sehen Sie eine qualifizierte medizinische Fachkraft.

ÜBER Lexip designed by Steelplay®WIRELESS CONTROLLER

Der Slim Pack Lexip designed by Steelplay© Wireless Controller bietet Ihnen den perfekten Griff, um Ihren Computer oder Ihre
PS4TM-Konsole zu spielen. Es verfügt über präzise komplette Funktionstasten und 4 programmierbare Paddel auf der
Rückseite, um Ihre Steuerung leistungsfähiger zu machen.

INHALT

● 1 x Lexip designed by Steelplay® Wireless-Controller
● 1 x Ladekabel
● 1 x USB-Sender/Empfänger
● 1 x Bedienungsanleitung

Bitte beachten Sie, dass für die Funktion des Controllers ein USB-Dongle erforderlich ist.

Anschluss des Slim Pack-Controllers an einen PC

● Stecken Sie den Stecker in einen freien USB-Anschluss an Ihrem USB-Anschluss Ihres PCs. (Sie hören eine
Benachrichtigung)

● Drücken Sie gleichzeitig auf die Wahltaste + die Home-Taste auf dem Controller, bis Sie die Benachrichtigung erneut
hören.

Von hier aus wird Ihr Controller angeschlossen und von Ihrem PC erkannt.

Anschluss des Slim Pack-Controllers an eine Konsole

Um den Controller zu verwenden, stecken Sie zunächst den USB-Adapter in den USB-Port der Konsole und drücken dann die
HOME-Taste und der Lichtbalken am Controller leuchten. Die Konsole erkennt den Controller automatisch und paart ihn an Ihr
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Benutzerprofil. Um einen zweiten Controller anzuschließen, erstellen Sie ein anderes Benutzerprofil oder verwenden Sie ein
vorhandenes, wenn Sie es bereits haben. Sie dürfen zwei Steuerungen nicht unter einem Benutzerprofil verwenden.

ZumAufladen Ihren Controller

1. Schließen Sie den USB-Anschluss des mitgelieferten Ladekabels vorsichtig an einen leeren USB-Port Ihres Computers
oder Ihrer Konsole oder eines Netzteils an.

2. Verbinden Sie den Micro-USB-Stecker des Kabels mit dem Anschluss des Lexip designed by Steelplay®
Wireless-Controller.

3. Schalten Sie die Konsole ein oder schließen Sie das Netzteil an.

Palettenkonfiguration

Die Paddel M1, M2, M3 und M4 auf der Rückseite der Steuerung sind programmierbar, so dass sie die gleichen Funktionen
wie die Aktionstasten haben können.
Die M1 M2 M3 M4 Paletten können maximal 14 Tasten neu belegen.

● Standardmäßig hat die M1-Palette die Funktion der Taste 1.

● Die M2-Palette hat standardmäßig die Funktion der Taste 3.

● Die M3-Palette hat standardmäßig die Funktion der Taste 4.

● Die M4-Palette hat standardmäßig die Funktion der Taste 2.

Es gibt 2 Arten der Palettenkonfiguration:
A Ein Umschlüsselungsmodus: 1 oder mehr Tasten können auf 1 Palette eingestellt werden.
B Makro-Modus: Funktionsabläufe mehrerer Tasten können auf einer Palette konfiguriert werden.

Modus A: Umschlüsselung

Beispiel für die Bedienung auf der M1-Palette
1. Halten Sie zuerst das M1-Paddel gedrückt, während Sie es gedrückt halten, dann drücken Sie Share, die Turbo-LED

leuchtet weiterhin, der Programmiermodus ist in Bearbeitung.
2. Halten Sie die Tasten gedrückt, die Sie zuordnen möchten, z.B. L1 und R2.
3. Drücken Sie M1 erneut, um die Einstellung zu bestätigen, die Turbo-LED erlischt, die Einstellung ist erfolgreich

abgeschlossen. Wenn Sie nun die M1-Palette drücken, hat sie die von Ihnen gewählten Funktionen L1 und R2.

4. Jede Palette kann eine oder mehrere der folgenden Tasten ersetzen: , , , , L1, L2, R1, R2, Joystick
muss, linker Joystick, Richtungskreuz (Auf/Ab/Rechts/Links-Tasten)
In einigen Spielen sind die Tasten bereits so programmiert, dass sie mehrere Funktionen ausführen.

5. Speichern der Einstellungen: Sobald Sie eine Palette eingerichtet haben, bleibt die Funktion(en) ein.
6. Die Anweisungen zum Einrichten der anderen Paletten sind identisch mit den obigen Schritten.

B-Modus:Makro

Beispiel für die Bedienung auf der M1-Palette
1. Zuerst das M1-Paddel drücken und gedrückt halten, ohne es loszulassen, dann Option drücken, die Turbo-LED bleibt

an, der Programmiermodus ist im Gange.
2. Drücken Sie eine beliebige Taste, die Sie im Makro-Modus einstellen möchten, z.B. L1 und R2.
3. Drücken Sie M1 erneut, um die Einstellung zu bestätigen; die Turbo-LED erlischt, die Einstellung ist erfolgreich

abgeschlossen. Wenn Sie nun die M1-Palette drücken, folgen die Aktionen der Tasten L1 und R3 in der Reihenfolge,
in der Sie die entsprechenden Tasten gedrückt haben (wenn Sie zuerst die L1-Taste und dann die R2-Taste gedrückt
haben, folgen die Aktionen jeder dieser Tasten in dieser Reihenfolge: L1-Aktion und R2-Aktion).

4. Jede Palette kann eine oder mehrere der folgenden Tasten ersetzen: , , , , L1, L2, R1, R2, Joystick
muss, linker Joystick, Richtungskreuz (Auf/Ab/Rechts/Links-Tasten)
In einigen Spielen sind die Tasten bereits so programmiert, dass sie mehrere Aktionen ausführen.

5. Speichern der Einstellungen: Sobald Sie eine Palette eingerichtet haben, bleibt die Aktionsfolge(n) eingerichtet.
6. Die Anweisungen zum Einrichten der anderen Paletten sind identisch mit den obigen Schritten.

PAIRING

Der Controller und sein Dongle werden im Werk gepaart. Wenn Sie sie aufgrund eines Fehlers, Austauschs oder im Falle von
Störungen erneut paaren müssen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

1. Schließen Sie den USB-Dongle an einen PC oder eine PS4 an.
2. Stecken Sie eine aufgefaltete Büroklammer in das SYNC-Loch – ACT beginnt zu blinken.
3. Schalten Sie den Controller mit der HOME-Taste ein und halten Sie sie gedrückt, bis die

LED-Leiste des Controllers zu blinken beginnt.
4. Nach einigen Sekunden leuchtet ACT durchgehend und die LED-Leiste erlischt – Ihr

Controller ist gepaart.
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SPEZIFIKATIONEN

Gleichstrom 3V --- 600mAh
Batterie: Polymer-Lithium-Ionen-Akku

KUNDENSERVICE

Zur Fehlersuche können Sie den Kundenservice per E-Mail an sav@pixmidns.com kontaktieren.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Die Garantiezeit wird ab dem Datum des Kaufs zwei (2) Jahre beschränkt, mit Vorlage eines Kaufnachweis. Die
Betriebsanleitung zu beachten. Das Produkt muss wurden durch eine Verschlechterung, unsachgemäße Verwendung,
Fahrlässigkeit, Unfall, Zerstörung oder Änderung der Seriennummer, ungeeignete elektrische Spannungen oder Ströme,
Instandsetzung, Umbau nicht beschädigt oder Wartung durch Personen oder andere Partei als After-Sales-Service oder einem
autorisierten Reparatur-Center, die Verwendung von Ersatzteilen, die nicht von Lexip designed by Steelplay® Teile sind, oder
das Produkt in irgendeiner Weise zu ändern, die Einführung dieses Produkts in einem anderen Produkt oder durch Unfall
verursachten Schäden, Feuer, Überschwemmungen, Blitzschlag oder andere Naturkatastrophen, und die Verwendung geht
gegen die von Lexip designed by Steelplay® Anweisungen. Lexip designed by Steelplay® Verpflichtungen sind begrenzt mit
dem gleichen oder einem ähnlichen Produkt zu reparieren oder Ersatz nach seiner Bequemlichkeit. Um die Reparatur eines
Produkts im Rahmen dieser Garantie zu erhalten, präsentieren das Produkt und den Kaufnachweis (dh eine Quittung oder
Rechnung zu sagen) von Ihrem Händler oder direkt an das Support-Center technische Lexip designed by Steelplay® hat das
Porto vorher bezahlt. Alle Anforderungen, die Konflikte mit den Gesetzen, Regeln und / oder Bundes- oder
Staatsverpflichtungen nicht in diesem speziellen Gebiet und Lexip designed by Steelplay® angewendet werden zur Einhaltung
dieser Gesetze, Regeln und / oder Verpflichtungen. Wenn das Produkt für die Rückkehr zu reparieren, bitte, bitte das Produkt
sorgfältig verpacken, vorzugsweise die Originalverpackung. Vielen Dank auch an bitte eine Erläuterung enthalten. WICHTIG:
damit Sie unnötige Kosten und Unannehmlichkeiten zu vermeiden, danke sorgfältig zu prüfen, dass Sie gelesen haben und die
Anweisungen in diesem Handbuch. Diese Garantie gilt anstelle aller anderen Garantien, Verpflichtungen und
Verantwortlichkeiten. Einige Staaten erlauben nicht die Garantiezeit Einschränkungen, wobei in diesem Fall die oben
beschriebenen Einschränkungen nicht gelten. IN KEINEM FALL HAFTEN WIR IHNEN FÜR BESONDERE ODER FOLGESCHÄDEN
DURCH DIE VERLETZUNG DIESER GARANTIE ODER EINER ANDEREN AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT, WAS AUCH IMMER. Einige
Staaten erlauben den Ausschluss oder die Beschränkung von speziellen, indirekte, spezielle oder Folgeschäden, so dass die
oben genannte Beschränkung gilt nicht. Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechte, und Sie können auch andere Rechte, die
von Staat zu Staat unterschiedlich.

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in den Anweisungen, dass das elektrische und elektronische Geräte am Ende des Lebens
sein sollte, getrennt vom Hausmüll geworfen werden. In Frankreich gibt es unterschiedliche Sammelsysteme für Wertstoffe.
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die örtlichen Behörden oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft
haben
[Europäische Union] Diese Symbole, dass die elektrischen und elektronischen Geräten und Batterien mit diesen Symbolen
gekennzeichnet darf nicht als Hausmüll am Ende der Lebensdauer entsorgt werden. Sie sollten vielmehr mit dem nationalen
Recht und der Richtlinie 2012/19 / EU zu den Sammelstellen für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten sowie
Batterien für die richtige Behandlung, Verwertung und Recycling gemäß gegeben werden. Durch den Wegfall der in geeigneter
Weise diese Produkte, helfen Sie natürliche Ressourcen zu schützen und mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit zu erhalten, die sonst durch die unsachgemäße Entsorgung dieser Produkte verursacht werden
könnten. Für nähere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Gemeindeverwaltung,
Ihrem Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, wo Sie es gekauft haben. Die nationale Regelung, Strafen können bei
unsachgemäßer Entsorgung dieser Abfälle angewendet werden.
[Professionelle Anwender] Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler wenden und
die Bedingungen und Konditionen des Kaufvertrages überprüfen.
[Andere Länder außerhalb der Europäischen Union] Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europäischen Union. Um diese
Produkte zu beseitigen, sollte es mit den geltenden nationalen Gesetzen oder anderen Vorschriften in Ihrem Land für die
Behandlung von Elektro- und Elektronikgeräten und Batterien entsprechen.

Dieses Produkt ist CE-Kennzeichnung gemäß den folgenden europäischen Richtlinien:
● Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. Juli 2012 über Elektro- und

Elektronik-Altgeräte7

● Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten8

● Richtlinie 2014/30/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die elektromagnetische Verträglichkeit9

Drahtloses Frequenzband und maximale Ausgangsleistung: 2.4GHz Wifi, 12.91dBm

9 Richtlinie 2014/30/EU ist eine Neufassung der Richtlinie 2004/108/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Dezember 2004.

8 Richtlinie 2011/65/EU ist eine Neufassung der Richtlinie 2002/95/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. Januar 2003.

7 Richtlinie 2012/19/EU ist eine Neufassung der Richtlinie 2002/96/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. Januar 2003.
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PORTUGUÊS

Obrigado por adquirir um controlador sem fio Lexip designed by Steelplay® Slim Pack!

⚠ Este símbolo identifica mensagens de segurança e saúde neste guia do produto. Leia este guia para obter informações
importantes sobre segurança e saúde do produto que você adquiriu.

⚠ AVISO: A NÃO CONFIGURAÇÃO, USO E CUIDADO ADEQUADOS COM ESTE PRODUTO PODE AUMENTAR O RISCO DE LESÕES
GRAVES, MORTE, DANOS À PROPRIEDADE OU DANOS AO PRODUTO OU ACESSÓRIOS RELACIONADOS. LEIA ESTE GUIA DO
PRODUTO PARA INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA E SAÚDE E GUARDE ESTES DOCUMENTOS PARA REFERÊNCIA
FUTURA COM ATENÇÃO. POR FAVOR, MANTENHA FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS.

INFORMAÇÕES IMPORTANTESDE SEGURANÇADOPRODUTO

1. Segurança de crianças e pessoas vulneráveis -⚠ AVISO: Perigo de asfixia
Este dispositivo pode conter peças pequenas que podem representar risco de asfixia para crianças menores de 3
anos. Mantenha as peças pequenas longe do alcance das crianças. Certifique-se de nunca deixar este produto ao
alcance de crianças pequenas. Não deixe crianças brincarem com o dispositivo. Não deixe a embalagem ao alcance
das crianças. As crianças não devem limpar ou tentar qualquer manutenção no dispositivo sem supervisão.
Certifique-se de que as crianças que utilizam este produto brinquem com segurança e dentro dos seus limites e
certifique-se de que compreendem o uso adequado do dispositivo.

2. Segurança geral e uso- ⚠ AVISO: Risco de ferimentos, choque elétrico, incêndio, queimaduras ou danos ao
dispositivo
⚠ AVISO: Não tente reparos
⚠ AVISO: Não permita que seu acessório fique molhado
Este dispositivo foi projetado para uso doméstico interno e não deve ser usado de outra forma. Siga as instruções de
segurança do manual. Não use ou armazene o dispositivo em áreas empoeiradas/sujas, pois suas peças móveis e
componentes eletrônicos podem ser danificados. Não use ou guarde o dispositivo em áreas quentes. Não deixe cair,
não desmonte, não abra, não bata, não dobre, não deforme o produto ou qualquer uma de suas peças, pois isso
pode danificá-los gravemente. Não utilize o produto com as mãos molhadas e evite qualquer tipo de umidade. Não
use água para limpar o produto ou qualquer outro agente de limpeza. Não utilize produtos de limpeza abrasivos,
esfregões, solventes ou objetos metálicos. Para limpar o produto, utilize um pano antiestático. Não tente limpar os
conectores. Não desmonte o produto sozinho. Todos os reparos devem ser realizados por pessoal qualificado. Evite
que qualquer líquido entre no produto. Não deixe a bateria perto de uma fonte de calor, como um radiador. Não
insira nenhum objeto diferente dos permitidos no produto. Não provoque curto-circuito. Não toque nos terminais
da bateria. Não coloque objetos pesados sobre o produto. Evite choques ou vibrações excessivas da unidade. A
unidade não deve ser exposta a gotas ou respingos de água. Não coloque objetos cheios de líquidos, como vasos,
sobre o dispositivo. Não borrife água ou vapor para limpar a unidade. Qualquer evidência de qualquer tentativa de
abrir e/ou modificar este dispositivo, incluindo qualquer descascamento, perfuração ou remoção de qualquer uma
das etiquetas, anulará a Garantia Limitada.

3. Instalação
Não instale e não conecte um dispositivo danificado. Siga cuidadosamente as instruções de instalação fornecidas
com o dispositivo. Não instale ou não utilize em local com temperatura inferior a 15 ° C ou em local exposto às
intempéries. Não coloque o produto sob luz solar direta ou próximo a uma fonte de calor. Instale o produto em local
seco e protegido de poeira. Não coloque em áreas sujeitas a respingos de água. Não coloque o dispositivo em fontes
de chama, como velas acesas.

4. Segurança elétrica-⚠ AVISO: Risco de ferimentos, choque elétrico, incêndio, queimaduras ou danos ao dispositivo
Tal como acontece com muitos outros dispositivos elétricos, a não observância das precauções a seguir pode
resultar em ferimentos graves ou morte por choque elétrico, incêndio ou danos aos acessórios e ao console. Use
apenas um cabo de carregamento aprovado. Não permita que um dispositivo sem fio ou cabo de carregamento
molhe. Desconecte o cabo de carregamento durante tempestades elétricas ou quando não for utilizado por longos
períodos. Para evitar danos, evite sentar ou pisar num dispositivo sem fios, no seu cabo ou na ficha ou conector do
cabo.

5. Disposição -⚠ AVISO:
Observe as regras de segurança ao descartar resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE).

6. Cabos-⚠ AVISO: Cabos e Cordões
Para reduzir possíveis riscos de tropeços ou emaranhados, organize todos os cabos e cordas de forma que pessoas e
animais de estimação não tropecem ou os puxem acidentalmente enquanto se movem ou caminham pela área.
Mantenha os cabos e fios fora do alcance de crianças e animais de estimação. Não deixe as crianças brincarem com
cabos e fios. A umidade excessiva pode causar choque elétrico. Certifique-se de que o cabo não esteja em contato
com objetos quentes, como um aquecedor.

7. Dispositivos alimentados por bateria -⚠ AVISO: Segurança da bateria
O dispositivo é alimentado por uma bateria recarregável. As precauções a seguir se aplicam a todos os produtos que
utilizam baterias descartáveis ou recarregáveis, incluindo baterias de íon de lítio. O uso inadequado da bateria pode
resultar em ferimentos graves, morte, danos materiais ou danos ao produto ou acessórios relacionados como
resultado de vazamento de fluido da bateria, incêndio, superaquecimento ou explosão. O fluido da bateria liberado
é corrosivo e pode ser tóxico. Pode causar queimaduras na pele e nos olhos e é prejudicial se ingerido. Para reduzir
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o risco de ferimentos, mantenha as baterias fora do alcance das crianças. Se uma bateria vazar, remova todas as
baterias tomando cuidado para evitar que o fluido vazado entre em contato com sua pele ou roupas. Se o fluido da
bateria entrar em contato com a pele ou roupas, lave imediatamente a pele com água. Antes de inserir novas
baterias, limpe completamente o compartimento da bateria com um pano seco ou siga as recomendações do
fabricante da bateria para limpeza. O desempenho total de uma bateria nova é alcançado somente após 2 ou 3
ciclos completos de carga e descarga. Não deixe uma bateria totalmente carregada conectada a um carregador, pois
a sobrecarga pode reduzir sua vida útil. Não descarte as baterias no fogo, pois elas podem explodir. Descarte as
baterias de acordo com os regulamentos locais e recicle sempre que possível. Não descarte as baterias como lixo
doméstico. Não esmague, abra, perfure, mutile, aqueça acima de 35° C (95° F), aplique calor direto ou descarte as
baterias no fogo. Não misture pilhas novas com velhas ou pilhas de tipos diferentes (por exemplo, pilhas de
carbono-zinco e alcalinas). Não permita que objetos metálicos toquem nos terminais da bateria do dispositivo; eles
podem ficar quentes e causar queimaduras. Não carregue nem coloque baterias junto com colares, grampos de
cabelo ou outros objetos metálicos. Não deixe um dispositivo alimentado por bateria exposto à luz solar direta por
um longo período, como no painel do carro durante o verão. Não mergulhe as baterias em água nem deixe-as
molhar. Não conecte as baterias diretamente às tomadas de parede ou ao isqueiro do carro. Não bata, jogue, pise
ou submeta as baterias a choques físicos graves. Não perfure os invólucros da bateria de forma alguma. Não tente
desmontar ou modificar as baterias de forma alguma. Não recarregue as baterias perto do fogo ou em condições
extremamente quentes.

AVISODE SAÚDE IMPORTANTE

1. Distúrbios músculo-esqueléticos- ⚠AVISO: O uso de controladores de jogos, teclados, mouses ou outros
dispositivos eletrônicos de entrada pode estar associado a lesões ou distúrbios graves.

Ao jogar videogame, assim como em muitas atividades, você pode sentir desconforto ocasional nas mãos, braços, ombros,
pescoço ou outras partes do corpo. No entanto, se sentir sintomas como desconforto persistente ou recorrente, dor,
latejamento, dor, formigamento, dormência, sensação de queimação ou rigidez, NÃO IGNORE ESTES SINAIS DE AVISO.
PROCURE IMEDIATAMENTE UM PROFISSIONAL DE SAÚDE QUALIFICADO, mesmo que os sintomas ocorram quando você não
estiver jogando videogame. Sintomas como esses podem estar associados a lesões ou distúrbios dolorosos e às vezes
incapacitantes permanentes dos nervos, músculos, tendões, vasos sanguíneos e outras partes do corpo. Esses distúrbios
musculoesqueléticos (LME) incluem síndrome do túnel do carpo, tendinite, tenossinovite, síndromes vibratórias e outras
condições. Embora os investigadores ainda não sejam capazes de responder a muitas perguntas sobre as LME, existe um
consenso geral de que muitos factores podem estar ligados à sua ocorrência, incluindo condições médicas e físicas, stress e a
forma como se lida com ele, saúde geral e como uma pessoa se posiciona e usa o corpo durante o trabalho e outras atividades
(incluindo jogar videogame). Alguns estudos sugerem que a quantidade de tempo que uma pessoa realiza uma atividade pode
ser um fator. Estas são algumas diretrizes que podem ajudá-lo a trabalhar e se divertir com mais conforto e possivelmente
reduzir o risco de sofrer qualquer LME: Posicionar-se para usar posturas confortáveis e não estranhas; Manter as mãos, dedos
e outras partes do corpo relaxadas; Fazendo pausas; Desenvolvendo um estilo de vida saudável.
Se tiver dúvidas sobre como o seu estilo de vida, atividades ou condição médica ou física podem estar relacionados com LME,
consulte um profissional de saúde qualificado.

SOBREOCONTROLADOR SEMFIO Lexip designed by Steelplay®

O controle sem fio Slim Pack Lexip designed by Steelplay© oferece a aderência perfeita para jogar no computador ou no
console PS4TM. Possui teclas de função completas e precisas e 4 pás programáveis na parte traseira para tornar seu
controlador mais poderoso.

CONTENTE

● 1 x controlador sem fio Lexip designed by Steelplay®
● 1 x 1m cabo de carregamento
● 1 x emissor/receptor USB
● 1 x manual do usuário

Note que o dongle USB é necessário para que o controlador funcione.

Conexão do controlador em umPC

● Conecte o plugue em uma porta USB livre na porta USB do seu PC. (Você ouvirá uma notificação)
● Pressione simultaneamente, até ouvir a notificação novamente, na tecla Opção + tecla Home no controlador.

A partir disso, seu controlador é conectado e reconhecido pelo seu PC.

Conexão do controlador ao seu console

Para começar a usar seu controlador, primeiro conecte o adaptador USB sem fio à porta USB do console e, em seguida,
pressione o botão HOME e a barra de luz no controlador acenderá. O console reconhecerá e emparelhará automaticamente o
controlador ao seu perfil de usuário. Para conectar um segundo controlador, crie outro perfil de usuário ou use um existente,
se já o tiver. Você não pode usar dois controladores em um perfil de usuário.

Para carregar seu controlador:

Conecte cuidadosamente o conector USB do cabo de carregamento fornecido a uma porta USB vazia do seu computador ou
console ou de um adaptador AC.
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Conecte o conector Micro USB do cabo à porta do controlador Lexip designed by Steelplay® Wireless.
Ligue seu console ou conecte o adaptador AC.

Configuração de paletes

As pás M1, M2, M3 e M4 na parte traseira do controlador são programáveis para que possam ter as mesmas funções dos
botões de ação.
As paletas M1 M2 M3 M4 podem remapear no máximo 14 botões

● Por padrão, a paleta M1 tem a função do botão 1

● A paleta M2 tem por padrão a função do botão 3

● A paleta M3 tem por padrão a função do botão 4

● A paleta M4 tem por padrão a função do botão 2
Existem 2 modos de configuração do remo:
Um modo de remapeamento: 1 ou mais botões podem ser definidos em 1 remo
B Modo Macro: sequências de funções de vários botões podem ser configuradas em 1 paleta.

ModoA: Remapeamento

Exemplo de operação na pá M1
1. Primeiro pressione e segure o botão M1 enquanto o mantém pressionado, depois pressione Compartilhar, o LED

turbo permanece aceso, o modo de programação está em andamento.
2. Mantenha pressionados os botões que deseja mapear, por exemplo L1 e R2
3. Pressione M1 novamente para confirmar a configuração, o LED turbo apaga, a configuração foi concluída com

sucesso. Agora se você pressionar a raquete M1, ela terá as funções L1 e R2 que você escolheu.

4. Cada palete pode substituir um ou mais dos seguintes botões: , , , , L1, L2, R1, R2, joystick deve,
joystick esquerdo, cruz direcional (botões para cima/para baixo/direita/esquerda)
Em alguns jogos, os botões já vêm programados para realizar diversas funções.

5. Memorização das configurações: uma vez configurada a raquete, ela mantém a(s) função(ões) configurada(s).
6. As instruções para configurar a outra pá são idênticas às etapas acima.

Modo B:Macro

Exemplo de operação na pá M1
1. Primeiro pressione e segure o botão M1 sem soltá-lo, depois pressione Opção, o LED turbo permanece aceso, o

modo de programação está em andamento.
2. Pressione qualquer botão que deseja definir no modo Macro, por exemplo L1 e R2
3. Pressione M1 novamente para confirmar a configuração; o LED turbo apaga, a configuração foi concluída com

sucesso. Agora, se você pressionar a raquete M1, as ações dos botões L1 e R3 se seguirão na ordem em que você
pressionou os botões relevantes (se você pressionou primeiro o botão L1 e depois o botão R2, as ações de cada um
destes os botões seguirão nesta ordem: ação L1 e ação R2).

4. Cada paddle pode substituir um ou mais dos seguintes botões: , , , ,L1, L2, R1, R2, joystick deve,
joystick esquerdo, cruz direcional (botões para cima/para baixo/direita/esquerda)
Em alguns jogos, os botões já estão programados para realizar diversas ações.

5. Memorizar as configurações: depois de configurar uma raquete, ela mantém a(s) sequência(s) de ação
configurada(s).

6. As instruções para configurar a outra pá são idênticas às etapas acima.

PARING

O controlador e o seu dongle são emparelhados na fábrica. Se, devido a um bug, substituição ou em caso de interferências,
precisa de os emparelhar novamente, proceda da seguinte forma:

1. ligar o dongle USB a um PC ou PS4
2. insira um clipe de papel desdobrado dentro do buraco SYNC - o ACT começa a piscar;
3. ligue o controlador com o botão HOME, continue a pressioná-lo até que a barra LED do

controlador comece a piscar;
4. passados   alguns segundos, o ACT permanece solidamente iluminado e a barra LED

desliga-se - o seu controlador é emparelhado.

ESPECIFICAÇÕES

CC 3V --- 600mAh
Bateria: bateria de polímero de íon de lítio

SUPORTEAOCLIENTE

Para obter respostas a perguntas comuns, etapas de solução de problemas e nossa equipe de suporte ao cliente, envie um
e-mail para: contact@lexip.co.
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TERMOSDEGARANTIA

O período de garantia é de 2 anos a partir da data de compra com o comprovante de compra enviado. As instruções de
operação devem ser seguidas. Exclui especificamente quaisquer danos associados ao vazamento de baterias. O produto não
deve ter sido danificado como resultado de desfiguração, uso indevido, abuso, negligência, acidente, destruição ou alteração
do número de série, tensões ou correntes elétricas inadequadas, reparo, alteração ou manutenção por qualquer pessoa ou
parte que não seja nossa própria instalação de serviço ou um centro de serviço autorizado, uso ou instalação de peças de
reposição que não sejam Lexip designed by Steelplay® no produto ou modificação deste produto de qualquer forma, ou
incorporação deste produto em quaisquer outros produtos, ou danos ao produto causados por acidente, incêndio ,
inundações, raios ou desastres naturais, ou qualquer uso que viole as instruções fornecidas pela Lexip designed by Steelplay®.
As obrigações do Lexip designed by Steelplay® serão limitadas ao reparo ou substituição pela mesma unidade ou similar, a
nosso critério. Para obter reparos sob esta garantia, apresente o produto e o comprovante de compra (por exemplo, nota
fiscal ou fatura) ao Centro de Suporte Técnico autorizado Lexip designed by Steelplay® com despesas de transporte pré-pagas.
Quaisquer requisitos que entrem em conflito com quaisquer leis, regras e/ou obrigações estaduais ou federais não serão
aplicáveis nesse território específico e a Lexip designed by Steelplay® aderirá a essas leis, regras e/ou obrigações. Ao devolver
o produto para reparo, embale-o com muito cuidado, de preferência utilizando os materiais de embalagem originais. Inclua
também uma nota explicativa. IMPORTANTE: Para evitar custos e inconvenientes desnecessários, verifique cuidadosamente se
leu e seguiu as instruções deste manual. Esta garantia substitui todas as outras garantias, obrigações ou responsabilidades
expressas. QUAISQUER GARANTIAS, OBRIGAÇÕES OU RESPONSABILIDADES IMPLÍCITAS, INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO
ÀS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM, SERÃO LIMITADAS À DURAÇÃO
DESTA GARANTIA LIMITADA POR ESCRITO. Alguns estados não permitem limitações sobre a duração de uma garantia implícita,
portanto as limitações acima podem não se aplicar a você. EM HIPÓTESE ALGUMA SEREMOS RESPONSÁVEIS POR QUAISQUER
DANOS ESPECIAIS OU CONSEQUENCIAIS PELA VIOLAÇÃO DESTA OU DE QUALQUER OUTRA GARANTIA, EXPRESSA OU
IMPLÍCITA, QUALQUER QUE SEJA. Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de danos especiais, incidentais ou
consequenciais, portanto a limitação acima pode não aplicar a você. Esta garantia concede direitos legais específicos e você
também pode ter outros direitos que variam de estado para estado.

ELIMINAÇÃODERESÍDUOSDE BATERIAS E EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS

Este símbolo REEE no produto ou nas instruções significa que o seu equipamento eléctrico e electrónico deve ser eliminado
no final da sua vida útil separadamente do lixo doméstico. Existem sistemas de recolha seletiva para reciclagem na UE. Para
obter mais informações, entre em contato com o serviço municipal local de eliminação de resíduos domésticos ou com o
revendedor onde adquiriu o produto.
[União Europeia] Estes símbolos indicam que os equipamentos eléctricos e electrónicos e as baterias marcados com estes
símbolos não devem ser eliminados como lixo doméstico no final da vida útil. Deverão antes ser entregues em pontos de
recolha para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos e de baterias para tratamento, recuperação e reciclagem
adequados, em conformidade com a legislação nacional e a Diretiva 2012/19/UE. Ao eliminar estes produtos de forma
adequada, está a ajudar a conservar os recursos naturais e a prevenir potenciais efeitos negativos no ambiente e na saúde
humana que, de outra forma, poderiam ser causados pelo tratamento inadequado de resíduos destes produtos. Para obter
informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, entre em contato com a prefeitura local, com o serviço de
coleta de lixo doméstico ou com a loja onde o comprou. De acordo com a legislação nacional, poderão ser aplicadas
penalidades em caso de descarte incorreto desses resíduos.
[Usuários profissionais] Se desejar descartar este produto, entre em contato com seu revendedor e verifique os termos e
condições do contrato de compra.
[Outros países fora da União Europeia] Estes símbolos são válidos apenas dentro da União Europeia. Para eliminar estes
produtos, deve cumprir a legislação nacional aplicável ou outros regulamentos do seu país para o tratamento de
equipamentos eléctricos e electrónicos e baterias usadas.

● Este produto está em conformidade com a CE e possui a marca CE de acordo com as seguintes Diretivas
Europeias:

● Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 4 de julho de 2012, relativa aos resíduos de
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)

● Diretiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de junho de 2011, relativa à restrição da utilização
de certas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos

● Diretiva 2014/30/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 26 de fevereiro de 2014, relativa à harmonização
das legislações dos Estados-Membros relativas à compatibilidade eletromagnética

As informações e opiniões expressas neste documento, incluindo URLs e outras referências a sites da Internet, podem ser
alteradas sem aviso prévio. Este documento não fornece a você quaisquer direitos legais sobre qualquer propriedade
intelectual de qualquer produto Lexip designed by Steelplay. Você pode copiar e usar este documento para fins de referência
interna.

Banda de frequência sem fio e potência máxima de saída: Wifi de 2,4 GHz, 12,91 dBm
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ESPAÑOL

¡Gracias por su compra de un Controlador InalámbricoMetaltech Slim Pack Lexip diseñado por Steelplay®!

⚠ Este símbolo identifica información relacionada con la seguridad y la salud en esta guía del producto. Lea esta guía para
obtener información importante relacionada con la salud y la seguridad del producto que ha adquirido.
⚠ ADVERTENCIA - ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO PUEDE SER RESPONSABLE DE DAÑOS Y LESIONES RELACIONADOS CON UNA
INSTALACIÓN O USO INCORRECTO. CONSERVE SIEMPRE ESTE MANUAL CON SU DISPOSITIVO PARA REFERENCIARLO MÁS
TARDE.

INSTRUCCIONESDE SEGURIDAD

⚠ Este símbolo identifica información relacionada con la seguridad y la salud en esta guía de producto. Lea esta guía
para obtener información importante sobre la salud y la seguridad para el producto que ha adquirido.
⚠ ADVERTENCIA - ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE POR DAÑOS O LESIONES DERIVADAS DE UNA
MALA INSTALACIÓN O USO. CONSERVE SIEMPRE ESTE MANUAL CON SU DISPOSITIVO PARA CONSULTAS FUTURAS.

1. Seguridad de los niños y personas vulnerables:⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia
Este dispositivo puede contener pequeñas piezas que representan un riesgo de asfixia para niños menores de 3 años.
Mantenga los pequeños componentes fuera del alcance de los niños. Asegúrese de no dejar este producto al alcance
de los niños pequeños. No permita que los niños jueguen con el dispositivo ni con los embalajes. Los niños no deben
limpiar ni realizar operaciones de mantenimiento en el dispositivo sin supervisión. Asegúrese de que los niños usen el
producto de forma segura y dentro de sus límites. Enséñeles cómo utilizar el dispositivo correctamente.

2. Seguridad general y uso - ⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de lesión, descarga eléctrica, incendio, quemaduras o daños
materiales al dispositivo.
⚠ ADVERTENCIA: No intente realizar reparaciones.
⚠ ADVERTENCIA: Evite el contacto del producto con líquidos.
Este producto está destinado para uso doméstico y en interiores. Siga las instrucciones de este manual. No use ni
almacene el dispositivo en áreas sucias o polvorientas, ya que las piezas desmontables y los componentes
electrónicos podrían dañarse. No lo utilice ni almacene en áreas calurosas. No deje caer, desmonte, abra, aplaste,
tuerza ni deforme ninguna parte del producto, ya que esto podría dañarlo gravemente. No use agua ni productos de
limpieza abrasivos para limpiarlo. Utilice un paño antiestático para la limpieza. No intente desarmar el producto usted
mismo. Toda reparación debe ser realizada por personal calificado. No exponga la batería a fuentes de calor, como
radiadores. No inserte objetos distintos de los autorizados para este producto. No cortocircuite la batería ni toque sus
terminales. Evite golpes o vibraciones excesivas. El dispositivo no debe estar expuesto a salpicaduras de agua. No
coloque objetos que contengan líquidos, como jarrones, sobre el dispositivo. No rocíe agua sobre el producto para
limpiarlo. Cualquier intento de abrir o modificar el dispositivo anulará la garantía limitada.

3. Instalación
No instale ni conecte un dispositivo dañado. Siga cuidadosamente las instrucciones de instalación provistas con el
dispositivo. No lo instale ni use en lugares donde la temperatura sea inferior a 15°C o expuestos a los elementos. No
exponga el producto a la luz solar directa ni lo coloque cerca de una fuente de calor. Instálelo en un lugar seco y
protegido del polvo. No lo coloque en áreas propensas a salpicaduras de agua. No coloque sobre el dispositivo fuentes
de llama, como velas encendidas.

4. Seguridad eléctrica - ⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de lesión, descarga eléctrica, incendio, quemaduras o daños
materiales al dispositivo.
Como con muchos dispositivos eléctricos, usted corre el riesgo de sufrir lesiones graves o poner en peligro su vida en
caso de una descarga eléctrica o incendio si no toma las siguientes precauciones. Use solo el cable provisto para
cargar las baterías. No permita que líquidos entren en contacto con el producto o su cable de carga. Desconecte el
cable durante tormentas eléctricas o si no va a utilizar el producto durante un largo periodo. Para reducir riesgos, evite
sentarse o pisar el producto, su cable o conector.

5. Eliminación -⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de lesión o asfixia.
Respete las normas de seguridad al desechar residuos de equipos eléctricos y electrónicos (RAEE).

6. Cables -⚠ ATENCIÓN: Cables y cordones.
Coloque todos los cables de manera que nadie (ni ningún animal) pueda tropezar con ellos o tirar accidentalmente de
ellos al moverse por la habitación. Mantenga los cables fuera del alcance de los niños y las mascotas. No permita que
los niños jueguen con los cables. Desconecte inmediatamente el dispositivo si detecta olor a quemado o humo. La
humedad excesiva puede causar descargas eléctricas. Asegúrese de que el cable no esté en contacto con objetos
calientes, como radiadores.

7. Dispositivos alimentados con baterías -⚠ ADVERTENCIA: Seguridad de las baterías
Este dispositivo está alimentado por baterías recargables. Las siguientes precauciones se aplican a todos los
productos que usan pilas desechables o recargables, incluidas las de polímero de litio. Un uso incorrecto de las pilas
puede provocar la fuga del líquido que contienen, sobrecalentamiento, fuego o explosión, lo que podría causar
lesiones graves, la muerte, daños materiales o deterioro del producto o de los accesorios asociados. El líquido que
se filtra de las pilas es corrosivo y puede ser tóxico. Puede causar quemaduras en la piel y en los ojos. Es una
sustancia tóxica si se ingiere. Para reducir el riesgo de lesiones, mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. Si
una pila presenta una fuga, retire todas las pilas siguiendo el procedimiento de instalación proporcionado con este
producto en sentido inverso, evitando que el líquido entre en contacto con su piel o ropa. Si el líquido entra en
contacto con su piel o ropa, enjuáguese inmediatamente con abundante agua. Antes de insertar nuevas pilas, limpie
completamente el compartimento de las pilas con un paño seco o siga las instrucciones de limpieza del fabricante
de la batería. Nunca debe aplastar, abrir, perforar o dañar la batería, ni calentarla a más de 35 °C, exponerla
directamente al calor o arrojarla al fuego. No ponga ningún objeto metálico en contacto con los terminales de la
batería del dispositivo; podrían calentarse y causar quemaduras. No deje un dispositivo alimentado con batería
expuesto directamente a la luz solar durante períodos prolongados, por ejemplo, en el tablero de un vehículo en

21



verano. No sumerja la batería en agua y asegúrese de que no se moje. No conecte la batería directamente a tomas
de corriente o al encendedor de cigarrillos de un vehículo. Evite golpear la batería, arrojarla, pisarla o someterla a
impactos físicos importantes. No perfore la carcasa de la batería de ninguna manera. No intente desmontar o
modificar la batería de ninguna manera. No recargue la batería cerca de una fuente de fuego o a temperaturas
extremadamente altas. El máximo rendimiento de una batería nueva se alcanza después de solo dos o tres cargas
completas. No deje una batería completamente cargada conectada a un cargador, la sobrecarga podría acortar su
vida útil. No arroje las baterías al fuego, ya que podrían explotar. Utilice las baterías de acuerdo con las normativas
locales vigentes y recíclelas siempre que sea posible. No trate las baterías como desechos domésticos. Consulte las
directrices locales sobre los métodos adecuados para desechar residuos electrónicos. No las tire junto con los
residuos domésticos.

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA SALUD

1. Síndrome LMR: Lesiones por movimientos repetitivos y tensión ocular - ⚠ ADVERTENCIA: El uso de mandos de
videojuegos, teclados, ratones u otros dispositivos electrónicos de entrada puede provocar lesiones o trastornos graves.

Después de algunas horas, los videojuegos pueden causar irritación en los músculos, muñecas, piel u ojos. LMR significa "Lesión
por Movimientos Repetitivos". El síndrome LMR aparece debido a movimientos pequeños y repetitivos de forma constante. Los
síntomas típicos incluyen dolor en los dedos, muñecas, brazos o cuello. Si experimenta dolor, entumecimiento o debilidad en
estas partes del cuerpo, consulte a un médico lo antes posible. Siga las siguientes recomendaciones para evitar problemas como
tendinitis, síndrome del túnel carpiano, irritación de la piel o tensión ocular. Evite jugar durante períodos prolongados. Se
recomienda a los padres asegurarse de que sus hijos jueguen durante tiempos adecuados. Aunque no crea que lo necesita, haga
una pausa de 10 a 15 minutos cada hora de juego, levántese y camine un poco. Si siente fatiga o dolor en las manos, muñecas,
brazos u ojos, deje de jugar y descanse durante varias horas antes de reanudar el juego. Si tiene dolor en las manos, muñecas,
brazos u ojos durante el juego o después, deje de jugar y consulte a un médico. Al jugar videojuegos: Siéntese o manténgase lo
más lejos posible de la pantalla; juegue en la pantalla más pequeña disponible; no juegue si está cansado o necesita descansar;
juegue en una habitación bien iluminada; haga una pausa de 15 minutos cada hora.

ACERCADEL CONTROLADOR INALÁMBRICOMETALTECH SLIMPACK Lexip diseñado por Steelplay®

El controlador inalámbrico Slim Pack Lexip diseñado por Steelplay© ofrece un agarre perfecto para jugar en tu computadora o
consola PS4TM. Cuenta con botones de función completos y precisos, así como 4 palas programables en la parte trasera para
hacer tu controlador de juego más potente.

Contenido

● 1 x Controlador inalámbrico Lexip diseñado por Steelplay®
● 1 x Cable de carga de 1 m
● 1 x Transmisor/receptor USB
● 1 x Manual de usuario

Nota: el transmisor/receptor USB es necesario para el correcto funcionamiento del controlador.

Conexión del controlador a tu consola

Para comenzar a utilizar tu controlador, primero conecta el adaptador inalámbrico USB al puerto USB de la consola, luego
presiona el botón de inicio (HOME) y la barra luminosa del controlador se encenderá para indicar la correcta conexión entre la
consola y el controlador. La consola reconoce y asocia automáticamente el controlador a tu perfil de usuario. Para conectar un
segundo controlador, crea otro perfil de usuario o utiliza un perfil ya existente. No puedes usar 2 controladores con un solo
perfil de usuario.

Para cargar tu controlador

1. Conecta el conector USB del cable proporcionado a uno de los puertos USB de tu computadora, consola o a un
adaptador de corriente.

2. Conecta el conector micro USB del cable al puerto micro USB de tu controlador inalámbrico Lexip diseñado por
Steelplay®.

3. Enciende tu consola o conecta tu adaptador de corriente.
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Configuración de las palas

Las palas M1, M2, M3 y M4 en la parte trasera del controlador son programables para que puedan tener las mismas funciones
que los botones de acción.
Las palas M1, M2, M3 y M4 pueden reasignar un máximo de 14 botones.

● La pala M1 tiene por defecto la función del botón 1

● La pala M2 tiene por defecto la función del botón 3

● La pala M3 tiene por defecto la función del botón 4

● La pala M4 tiene por defecto la función del botón 2

Hay 2 modos de configuración de las palas:
Modo A Remapeo : 1 o varios botones pueden ser configurados en 1 pala.
Modo B Macro :secuencias de funciones de varios botones pueden ser configuradas en 1 pala.

ModoA: Remapeo

Ejemplo de funcionamiento en la pala M1
1. Presiona la pala M1 y manténla presionada sin soltar, luego presiona Share; el LED turbo permanecerá encendido,

indicando que el modo de programación está en curso.
2. Mantén presionados los botones que deseas asignar, por ejemplo, L1 y R2.
3. Presiona nuevamente M1 para confirmar la configuración; el LED turbo se apaga, y la configuración se ha

completado con éxito. Ahora, si presionas la pala M1, tendrá las funciones L1 y R2 que elegiste.

4. Cada pala puede reemplazar uno o varios botones entre los siguientes: , , , , L1, L2, R1, R2, joystick
derecho, joystick izquierdo, cruceta (botones arriba/abajo/derecha/izquierda).
En algunos juegos, los botones ya están programados para ejecutar múltiples funciones.

5. Memorización de configuraciones: una vez que has configurado una pala, esta conserva la(s) función(es)
configurada(s).

6. Las instrucciones de configuración para las otras palas son idénticas a los pasos anteriores. 

Modo B:Macro

Ejemplo de funcionamiento en la pala M1
1. Presiona la pala M1 y manténla presionada sin soltar, luego presiona Option; el LED turbo permanecerá encendido,

indicando que el modo de programación está en curso.
2. Presiona cualquier botón que desees configurar en modo Macro, por ejemplo, L1 y R2.
3. Presiona nuevamente M1 para confirmar la configuración; el LED turbo se apaga, y la configuración se ha

completado con éxito. Ahora, si presionas la pala M1, las acciones de los botones L1 y R3 se ejecutarán en el orden
en que presionaste los botones correspondientes (si primero presionaste el botón L1 y luego el botón R2, las
acciones de cada uno de esos botones se ejecutarán en este orden: acción L1 y luego acción R2).

4. Cada pala puede reemplazar uno o varios botones entre los siguientes: , , , , L1, L2, R1, R2, joystick
derecho, joystick izquierdo, cruceta (botones arriba/abajo/derecha/izquierda).
En algunos juegos, los botones ya están programados para ejecutar múltiples acciones.

5. Memorización de configuraciones: una vez que has configurado una pala, esta conserva la(s) secuencias de acciones
configuradas.

6. Las instrucciones de configuración para las otras palas son idénticas a los pasos anteriores.

SINCRONIZACIÓN

El controlador y su transmisor/receptor USB están emparejados de fábrica. Si, debido a un error o la necesidad de reemplazar
el transmisor o en caso de interferencia, necesitas emparejarlos nuevamente, por favor sigue estos pasos :

1. Conecta el receptor USB a un PC o consola PS4
2. Inserta un clip desplegado en el agujero SYNC; ACT parpadea;
3. Enciende el controlador con el botón HOME y mantén presionado hasta que la barra LED

parpadee:
4. Después de unos segundos, ACT permanece encendida y la barra LED se apaga: tu

controlador está emparejado.

ESPECIFICACIONES

DC 3V --- 600mAh
Batería: Polímero de Litio-ion

SERVICIOAL CLIENTE

Contáctanos por correo electrónico a contact@lexip.co para cualquier consulta de información, problemas técnicos o servicio
al cliente
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CONDICIONESDEGARANTÍA
El período de garantía está limitado a dos (2) años a partir de la fecha de compra, con la presentación de una prueba de compra.
Las instrucciones de funcionamiento deben seguirse correctamente. El producto no debe haber sido dañado por deterioro, uso
inadecuado, negligencia, accidente, destrucción o alteración del número de serie, el uso de voltajes o corrientes eléctricas
inadecuadas, la reparación, modificación o mantenimiento por parte de cualquier persona o tercero que no sea nuestro servicio
postventa o un centro de reparación autorizado, el uso de piezas de repuesto que no sean piezas Lexip designed by Steelplay®,
o la modificación del producto de cualquier forma, la incorporación de este producto en cualquier otro producto, o daños
causados por accidente, incendio, inundación, rayos u otra catástrofe natural, o cualquier uso que vaya en contra de las
instrucciones proporcionadas por Lexip designed by Steelplay®. Las obligaciones de Lexip designed by Steelplay® están
limitadas a la reparación o reemplazo por un producto idéntico o similar, a su discreción.
Para obtener la reparación de un producto cubierto por esta garantía, presente el producto y su comprobante de compra (es
decir, un recibo o factura) a su distribuidor o directamente al centro de soporte técnico de Lexip designed by Steelplay®, habiendo
pagado previamente los costos de envío. Cualquier condición en contradicción con las leyes, normas y/o obligaciones federales o
estatales no se aplicará en dicho territorio específico, y Lexip designed by Steelplay® se adherirá a estas leyes, normas y/o
obligaciones. Al devolver el producto para su reparación, empaquételo cuidadosamente, preferiblemente utilizando el embalaje
original. Incluya también una nota explicativa.
IMPORTANTE: para evitar costos y molestias innecesarios, asegúrese de haber leído y seguido las instrucciones contenidas en
este manual. Esta garantía reemplaza todas las demás garantías, obligaciones y responsabilidades. Algunos Estados no
permiten restricciones en la duración de la garantía, por lo que las restricciones descritas anteriormente pueden no ser aplicables
a usted. EN NINGÚN CASO SEREMOS RESPONSABLES DE DAÑOS ESPECÍFICOS O RESULTANTES DE UNA VIOLACIÓN
DE ESTA GARANTÍA O DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, DE CUALQUIER TIPO. Algunos Estados
no permiten la exclusión o limitación de daños accidentales, indirectos, especiales o resultantes, por lo que la limitación anterior
puede no ser aplicable a usted. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos que
varían de un Estado a otro.

Este símbolo en el producto o en el manual significa que su equipo eléctrico y electrónico debe desecharse por separado de los
residuos domésticos al final de su vida útil. En Francia, existen sistemas de recogida diferenciada para los residuos reciclables.
Para obtener más información, póngase en contacto con las autoridades locales o el distribuidor donde compró el producto.
[Unión Europea] Los siguientes símbolos indican que los equipos eléctricos y electrónicos, así como las baterías marcadas con
estos símbolos, no deben desecharse como residuos domésticos al final de su vida útil. Deben llevarse a puntos de recogida
para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos y baterías, de conformidad con la legislación nacional y la Directiva
2012/19/UE. Al desechar estos productos adecuadamente, contribuye a conservar los recursos naturales y a prevenir los efectos
negativos potenciales en el medio ambiente y la salud humana que podrían ser causados por el tratamiento inadecuado de los
residuos de estos productos. Para obtener más información sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con su
oficina municipal local, su servicio de recogida de residuos o la tienda donde lo adquirió. Según la legislación nacional, podrían
aplicarse sanciones por una eliminación incorrecta de estos residuos.
[Usuarios profesionales] Si desea desechar este producto, póngase en contacto con su distribuidor y consulte los términos y
condiciones del contrato de compra.
[Otros países fuera de la Unión Europea] Estos símbolos solo son válidos dentro de la Unión Europea. Para desechar estos
productos, debe cumplir con la legislación nacional aplicable o con otras normativas de su país para el tratamiento de equipos
eléctricos y electrónicos y baterías usadas.

Este producto lleva la marca CE de acuerdo con las siguientes directivas europeas:
● Directiva 2012/19/UE del 4 de julio de 2012 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos de aparatos

eléctricos y electrónicos (RAEE)10
● Directiva 2011/65/UE del 8 de junio de 2011 del Parlamento Europeo y del Consejo sobre la restricción del uso de

determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos11
● Directiva 2014/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo del 26 de febrero de 2014 sobre la armonización de las

legislaciones de los Estados miembros en materia de compatibilidad electromagnética (reformulación)12

Banda de frecuencia inalámbrica y potencia de salidamáxima: 2.4GHzWifi, 12.91dBm

12 La directiva 2014/30/UE es una recodificación de la directiva 2004/108/CE del Parlamento Europeo y del Consejo del 15 de diciembre de
2004, relativa a la armonización de las legislaciones de los Estados miembros sobre la compatibilidad electromagnética, que derogó la
directiva 89/336/CEE a partir del 20 de julio de 2007.

11 La directiva 2011/65/UE es una recodificación de la directiva 2002/95/CE del Parlamento Europeo y del Consejo del 27 de enero de 2003.

10 La directiva 2012/19/UE es una recodificación de la directiva 2002/96/CE del Parlamento Europeo y del Consejo del 27 de enero de 2003.

24



ITALIANO

Grazie per aver acquistato un ControllerWireless Slim Pack Lexip progettato da Steelplay®!

⚠ Questo simbolo identifica informazioni relative alla sicurezza e alla salute in questa guida prodotto. Leggi questa guida
per ottenere informazioni importanti relative alla salute e alla sicurezza per il prodotto che hai acquistato.

⚠ AVVERTENZA - PRIMA DI INSTALLARE E UTILIZZARE QUESTO DISPOSITIVO, LEGGI ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI FORNITE.
IL FABBRICANTE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PER DANNI E INJURIE LEGATE A UN'INSTALLAZIONE O UTILIZZO
SCORRETTO. CONSERVA SEMPRE QUESTO MANUALE CON IL TUO DISPOSITIVO PER FARE RIFERIMENTO IN SEGUITO.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili::⚠ AVVERTENZA: Rischio di soffocamento
Questo dispositivo può contenere piccoli pezzi che rappresentano un rischio di soffocamento per bambini sotto i 3 anni. Tenere i

piccoli
componenti fuori dalla portata dei bambini. Assicurarsi di non lasciare questo prodotto alla portata di bambini piccoli. Non

permettere ai
bambini di giocare con il dispositivo o con l'imballaggio. I bambini non devono pulire né eseguire operazioni di manutenzione sul
dispositivo senza supervisione. Assicurarsi che i bambini utilizzino il prodotto in modo sicuro e nei limiti delle loro capacità.

Insegni loro
come utilizzare correttamente il dispositivo.
2. Sicurezza generale e utilizzo -⚠ AVVERTENZA: Rischio di lesioni, scosse elettriche, incendio, ustioni o danni materiali al
dispositivo.
⚠ AVVERTENZA: Non tentare riparazioni.
⚠ AVVERTENZA: Evitare il contatto del prodotto con liquidi.
Questo prodotto è destinato all'uso domestico e in interni. Seguire le istruzioni di questo manuale. Non utilizzare né riporre il

dispositivo
in aree sporche o polverose, poiché le parti rimovibili e i componenti elettronici potrebbero danneggiarsi. Non utilizzarlo né

conservarlo
in luoghi caldi. Non far cadere, smontare, aprire, schiacciare, torcere o deformare alcuna parte del prodotto, poiché ciò potrebbe
danneggiarlo gravemente. Non usare acqua né detergenti abrasivi per pulirlo. Utilizzare un panno antistatico per la pulizia. Non

tentare
di smontare il prodotto da soli. Qualsiasi riparazione deve essere effettuata da personale qualificato. Non esporre la batteria a

fonti di
calore, come radiatori. Non inserire oggetti diversi da quelli autorizzati per questo prodotto. Non cortocircuitare la batteria né

toccarne i
terminali. Evitare urti o vibrazioni eccessive. Il dispositivo non deve essere esposto a schizzi d'acqua. Non posizionare oggetti
contenenti liquidi, come vasi, sul dispositivo. Non spruzzare acqua sul prodotto per pulirlo. Qualsiasi tentativo di aprire o

modificare il
dispositivo annullerà la garanzia limitata.
3. Installazione
Non installare né collegare un dispositivo danneggiato. Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite con il dispositivo.
Non installarlo né utilizzarlo in luoghi in cui la temperatura è inferiore a 15°C o esposto agli agenti atmosferici. Non esporre il
prodotto alla luce solare diretta né posizionarlo vicino a una fonte di calore. Installarlo in un luogo asciutto e protetto dalla polvere.
Non posizionarlo in aree soggette a schizzi d'acqua. Non posizionare sorgenti di fiamma, come candele accese, sul dispositivo.
4. Sicurezza elettrica - ⚠ AVVERTENZA: Rischio di lesioni, scosse elettriche, incendio, ustioni o danni materiali al

dispositivo.
Come con molti dispositivi elettrici, si corre il rischio di subire gravi lesioni o mettere in pericolo la propria vita in caso di scossa

elettrica
o incendio se non si adottano le seguenti precauzioni. Utilizzare solo il cavo fornito per caricare le batterie. Non permettere che

liquidi
entrino in contatto con il prodotto o il cavo di ricarica. Disconnettere il cavo durante tempeste elettriche o se non si utilizzerà il

prodotto
per un lungo periodo. Per ridurre i rischi, evitare di sedersi o calpestare il prodotto, il suo cavo o il connettore.
5. Smaltimento:⚠ AVVERTENZA: Rischio di lesioni o soffocamento.
Rispettare le norme di sicurezza quando si smaltiscono i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
6. Cavi-⚠ ATTENZIONE: Cavi e cordoni.
Disporre tutti i cavi in modo che nessuno (né animali) possa inciampare o tirare accidentalmente mentre si muove nella stanza.

Tenere
i cavi fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Non permettere ai bambini di giocare con i cavi. Disconnettere
immediatamente il dispositivo se si avverte odore di bruciato o fumi. L'umidità eccessiva può causare scosse elettriche.

Assicurarsi che
il cavo non sia a contatto con oggetti caldi, come radiatori.
7. Dispositivi alimentati da batterie o pile -⚠ AVVERTENZA: Sicurezza delle batterie

Questo dispositivo è alimentato da batterie ricaricabili. Le seguenti precauzioni si applicano a tutti i prodotti che utilizzano
batterie usa e getta o ricaricabili, comprese le batterie al litio polimero. Un uso scorretto delle batterie può causare perdite di
liquido, surriscaldamento, incendio o esplosioni, che potrebbero provocare lesioni gravi, morte, danni materiali o il
danneggiamento del prodotto o degli accessori associati. Il liquido fuoriuscito dalle batterie è corrosivo e può essere tossico.
Può causare ustioni alla pelle e agli occhi ed è una sostanza tossica se ingerita. Per ridurre il rischio di lesioni, tenere le batterie
fuori dalla portata dei bambini. Se una batteria presenta perdite, rimuovere tutte le batterie seguendo la procedura di
installazione fornita con il prodotto in ordine inverso, evitando che il liquido entri in contatto con la pelle o con i vestiti. Se il
liquido entra in contatto con la pelle o con i vestiti, sciacquare immediatamente con abbondante acqua. Prima di inserire
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nuove batterie, pulire completamente il vano batterie con un panno asciutto o seguire le istruzioni di pulizia del produttore
della batteria. Non schiacciare, aprire, forare o danneggiare mai la batteria, né riscaldarla oltre i 35°C, esporla direttamente al
calore o gettarla nel fuoco. Non mettere alcun oggetto metallico a contatto con i terminali della batteria del dispositivo;
potrebbero riscaldarsi e causare ustioni. Non lasciare un dispositivo alimentato a batteria esposto direttamente alla luce
solare per lunghi periodi, ad esempio sul cruscotto di un'auto in estate. Non immergere la batteria in acqua e assicurarsi che
non si bagni. Non collegare la batteria direttamente a prese a muro o all'accendisigari di un veicolo. Evitare di colpire la
batteria, gettarla, calpestarla o sottoporla a forti impatti fisici. Non forare in alcun modo l'involucro della batteria. Non tentare
di smontare o modificare la batteria in alcun modo. Non ricaricare la batteria vicino a una fiamma o a temperature
estremamente elevate. Le prestazioni ottimali di una batteria nuova vengono raggiunte solo dopo due o tre cicli di ricarica
completa. Non lasciare una batteria completamente carica collegata a un caricabatterie, poiché la sovralimentazione potrebbe
ridurne la durata. Non gettare le batterie nel fuoco perché potrebbero esplodere. Si prega di utilizzare le batterie in
conformità con le normative locali e di riciclarle ove possibile. Non considerare le batterie come rifiuti domestici. Fare
riferimento alle normative locali vigenti per i metodi appropriati di smaltimento dei rifiuti elettronici. Non smaltirle con i rifiuti
domestici.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SALUTE
1. Sindrome RSI: Lesioni da movimenti ripetitivi e affaticamento oculare -⚠ AVVERTENZA:

L'uso di controller di gioco, tastiere, mouse o altri dispositivi elettronici di input può causare lesioni o disturbi gravi.
Dopo alcune ore, i videogiochi possono affaticare i muscoli, i polsi, la pelle o gli occhi. RSI significa "lesione da
movimenti ripetitivi". La sindrome RSI si verifica a causa di piccoli movimenti ripetuti in modo costante. I sintomi tipici
includono dolore alle dita, polsi, braccia o collo. Se si avverte dolore, intorpidimento o debolezza in queste parti del
corpo, consultare un medico il prima possibile. Seguire queste istruzioni per prevenire problemi come tendinite,
sindrome del tunnel carpale, irritazione della pelle o affaticamento oculare. Evitare periodi di gioco troppo lunghi. Si
raccomanda ai genitori di assicurarsi che i bambini giochino per periodi adeguati. Anche se non si pensa di averne
bisogno, fare una pausa di 10-15 minuti ogni ora di gioco, alzarsi e camminare un po’. Se si avverte affaticamento o
dolore alle mani, ai polsi, alle braccia o agli occhi, interrompere il gioco e riposare per alcune ore prima di riprendere. Se
si avverte dolore alle mani, ai polsi, alle braccia o agli occhi durante o dopo il gioco, interrompere immediatamente e
consultare un medico. Quando si gioca a un videogioco: Sedersi o stare il più lontano possibile dallo schermo; Giocare
su uno schermo il più piccolo possibile; Non giocare se si è stanchi o se si ha bisogno di riposare; Giocare in una
stanza ben illuminata; Fare una pausa di 15 minuti ogni ora.

APROPOSDEL CONTROLLERWIRELESS SLIMPACK Lexip progettato da Steelplay®

Il controller wireless Slim Pack Lexip progettato da Steelplay© offre una presa perfetta per giocare al tuo computer o alla tua
console PS4TM. È dotato di tasti funzione completi e precisi e di 4 palette programmabili sul retro per rendere il tuo controller
da gioco più potente.

Contenuto

● 1 x Controller wireless Lexip progettato da Steelplay®
● 1 x Cavo di ricarica da 1 m
● 1 x Ricevitore/trasmettitore USB
● 1 x Manuale d’uso

*Nota: il ricevitore/trasmettitore USB è necessario per il corretto funzionamento del controller.

Collegamento del controller alla tua console

Per iniziare a utilizzare il tuo controller, collega prima l’adattatore wireless USB alla porta USB della console, quindi premi il
pulsante di avvio (HOME) e la barra luminosa del controller si accenderà per segnalare la corretta connessione tra la console e
il controller. La console riconosce e associa automaticamente il controller al tuo profilo utente. Per collegare un secondo
controller, crea un altro profilo utente o utilizza un profilo già esistente. Non puoi utilizzare 2 controller con un solo profilo
utente.

Per caricare il tuo controller

1. Collega il connettore USB del cavo fornito a una delle porte USB del tuo computer, della tua console o di un
adattatore di corrente.

2. Collega quindi il connettore micro USB del cavo alla porta micro USB del tuo controller wireless Lexip progettato da
Steelplay®.

3. Accendi la tua console o collega il tuo adattatore di corrente
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Impostazione delle palette

Le palette M1, M2, M3 e M4 sul retro del controller sono programmabili in modo da poter avere le stesse funzioni dei pulsanti
d'azione.
Le palette M1, M2, M3, M4 possono rimappare un massimo di 14 pulsanti.

● La palette M1 ha per impostazione predefinita la funzione del pulsante 1

● La palette M2 ha per impostazione predefinita la funzione del pulsante 3

● La palette M3 ha per impostazione predefinita la funzione del pulsante 4

● La palette M4 ha per impostazione predefinita la funzione del pulsante 2

Ci sono 2 modalità di impostazione delle palette:
Modalità A Remapping: 1 o più pulsanti possono essere impostati su 1 palette.
Modalità B Macro: sequenze di funzioni di più pulsanti possono essere impostate su 1 palette.

Modalità A: Remapping

Esempio di funzionamento sulla palette M1 :
1. Premi prima la palette M1 e tienila premuta senza rilasciarla, poi premi su Share, il LED turbo rimane acceso, la

modalità di programmazione è attiva.
2. Tieni premuti i pulsanti che desideri mappare, ad esempio L1 e R2.
3. Premi di nuovo su M1 per confermare l'impostazione; il LED turbo si spegne, l'impostazione è completata con

successo. Ora, se premi sulla palette M1, essa avrà le funzioni L1 e R2 che hai scelto.

4. Ogni palette può sostituire uno o più pulsanti tra i seguenti: , , , , L1, L2, R1, R2, joystick destro,
joystick sinistro, croce direzionale (pulsanti su/giù/destra/sinistra).
In alcuni giochi, i pulsanti sono già programmati per eseguire più funzioni.

5. Memorizzazione delle impostazioni: una volta che hai impostato una palette, essa conserva la o le funzioni
impostate.

6. Le istruzioni di impostazione delle altre palette sono identiche ai passaggi sopra descritti.

Modalità B:Macro

Esempio di funzionamento sulla palette M1 :
1. Premi prima la palette M1 e tienila premuta senza rilasciarla, poi premi su Option, il LED turbo rimane acceso, la

modalità di programmazione è attiva.
2. Premi su qualsiasi pulsante che desideri impostare in modalità Macro, ad esempio L1 e R2.
3. Premi di nuovo su M1 per confermare l'impostazione; il LED turbo si spegne, l'impostazione è completata con

successo. Ora, se premi sulla palette M1, le azioni dei pulsanti L1 e R2 si susseguiranno nell'ordine in cui hai
premuto i pulsanti corrispondenti (se hai premuto prima il pulsante L1 e poi il pulsante R2, le azioni di ciascuno di
questi pulsanti si susseguono in quest'ordine: azione L1 seguita da azione R2).

4. Ogni palette può sostituire uno o più pulsanti tra i seguenti: , , , , L1, L2, R1, R2, joystick destro,
joystick sinistro, croce direzionale (pulsanti su/giù/destra/sinistra).
In alcuni giochi, i pulsanti sono già programmati per eseguire più azioni.

5. Memorizzazione delle impostazioni: una volta che hai impostato una palette, essa conserva la o le sequenze di
azioni impostate.

6. Le istruzioni di impostazione delle altre palette sono identiche ai passaggi sopra descritti.

SINCRONIZZAZIONE

Il controller e il suo ricevitore USB sono accoppiati in fabbrica. Se, a causa di un errore o di un bisogno di sostituzione del
ricevitore o in caso di interferenze, devi accoppiarli di nuovo, procedi come segue:

1. Collega il ricevitore USB a un PC o a una console PS4.
2. Inserisci una graffetta aperta nel foro SYNC - ACT lampeggia;
3. Accendi il controller con il pulsante HOME e tienilo premuto fino a quando la barra LED lampeggia:

Dopo pochi secondi, ACT rimane acceso e la barra LED si spegne: il tuo controller è accoppiato.

SPECIFICHE

DC 3V --- 600mAh
Batteria: Polimero Lithium-ion

SERVIZIOCLIENTI

Contattaci via e-mail a contact@lexip.co per qualsiasi richiesta di informazioni, problemi tecnici o servizio clienti.
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CONDIZIONI DI GARANZIA
Il periodo di garanzia è limitato a due (2) anni dalla data di acquisto, con presentazione di una prova di acquisto. Le istruzioni
operative devono essere seguite correttamente. Il prodotto non deve essere stato danneggiato a causa di degrado, uso improprio,
negligenza, incidente, distruzione o alterazione del numero di serie, uso di tensioni o correnti elettriche inappropriate, riparazione,
modifica o manutenzione da parte di qualsiasi persona o terza parte diversa dal nostro servizio post-vendita o da un centro di
riparazione autorizzato, uso di parti di ricambio che non siano pezzi Leixp®, o modifica del prodotto in qualsiasi modo,
introduzione di questo prodotto in qualsiasi altro prodotto, o danni causati da incidente, incendio, inondazione, fulmini o qualsiasi
altro disastro naturale, e qualsiasi utilizzo contrario alle istruzioni fornite da Leixp®. Gli obblighi di Leixp® sono limitati alla
riparazione o sostituzione con un prodotto identico o simile, a sua discrezione. Per ottenere la riparazione di un prodotto in
garanzia, presentare il prodotto e la prova di acquisto (cioè uno scontrino o una fattura) al rivenditore o direttamente al centro di
supporto tecnico Leixp® previa copertura dei costi di spedizione. Qualsiasi condizione in contrasto con leggi, regolamenti e/o
obblighi federali o statali non sarà applicabile in quel territorio specifico, e Leixp® si conformerà a tali leggi, regolamenti e/o
obblighi.
Quando si restituisce il prodotto per la riparazione, imballare accuratamente il prodotto, preferibilmente utilizzando l'imballaggio
originale. Si prega di includere anche una nota esplicativa. IMPORTANTE: per evitare costi e inconvenienti inutili, assicurarsi di
aver letto e seguito attentamente le istruzioni contenute in questo manuale. Questa garanzia sostituisce tutte le altre garanzie,
obblighi e responsabilità. Alcuni stati non consentono limitazioni sulla durata della garanzia, nel qual caso le limitazioni sopra
descritte non si applicano. IN NESSUN CASO SIAMO RESPONSABILI PER DANNI SPECIFICI O DERIVANTI DA UNA
VIOLAZIONE DI QUESTA GARANZIA O DI QUALSIASI ALTRA GARANZIA, ESPLICITA O IMPLICITA, DI QUALSIASI NATURA.
Alcuni stati non consentono l'esclusione o la limitazione dei danni accidentali, indiretti, speciali o derivati, nel qual caso la
limitazione sopra descritta non si applica. Questa garanzia ti conferisce diritti legali specifici e potresti avere altri diritti che variano
da stato a stato.

Questo simbolo sul prodotto o nel manuale indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere smaltite
separatamente dai rifiuti domestici. Esistono in Francia sistemi di raccolta differenti per i rifiuti riciclabili. Per ulteriori informazioni,
contattare le autorità locali o il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.
[Unión Europea] Los siguientes símbolos indican que los equipos eléctricos y electrónicos, así como las baterías marcadas con
estos símbolos, no deben desecharse como residuos domésticos al final de su vida útil. Deben llevarse a puntos de recogida
para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos y baterías, de conformidad con la legislación nacional y la Directiva
2012/19/UE. Al desechar estos productos adecuadamente, contribuye a conservar los recursos naturales y a prevenir los efectos
negativos potenciales en el medio ambiente y la salud humana que podrían ser causados por el tratamiento inadecuado de los
residuos de estos productos. Para obtener más información sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con su
oficina municipal local, su servicio de recogida de residuos o la tienda donde lo adquirió. Según la legislación nacional, podrían
aplicarse sanciones por una eliminación incorrecta de estos residuos.
[Usuarios profesionales] Si desea desechar este producto, póngase en contacto con su distribuidor y consulte los términos y
condiciones del contrato de compra.
[Otros países fuera de la Unión Europea] Estos símbolos solo son válidos dentro de la Unión Europea. Para desechar estos
productos, debe cumplir con la legislación nacional aplicable o con otras normativas de su país para el tratamiento de equipos
eléctricos y electrónicos y baterías usadas.

Questo prodotto è conforme alla marcatura CE secondo le seguenti direttive europee:
● Direttiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 4 luglio 2012 sui rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche (RAEE)13
● Direttiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di determinate

sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche14

● Direttiva 2014/30/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 26 febbraio 2014 relativa all'armonizzazione delle
legislazioni degli Stati membri riguardanti la compatibilità elettromagnetica (rifusione)15

Frequenza senza fili e potenza di uscita massima: 2.4GHz Wifi, 12.91dBm

15 La direttiva 2014/30/UE è una recodificazione della direttiva 2004/108/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 15 dicembre 2004
relativa all'armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri sulla compatibilità elettromagnetica e che abroga la direttiva 89/336/CEE a
partire dal 20 luglio 2007.

14 La direttiva 2011/65/UE è una recodificazione della direttiva 2002/95/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 gennaio 2003.

13 La direttiva 2012/19/UE è una recodificazione della direttiva 2002/96/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 gennaio 2003
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DUTCH

Bedankt voor uw aankoop van de Lexip draadlozeMetaltech Slim Pack-controller, ontworpen door Steelplay® !

⚠ Dit symbool geeft informatie over veiligheid en gezondheid in deze productgids aan. Lees deze gids voor belangrijke
informatie over de gezondheid en veiligheid van het product dat u heeft aangeschaft.

⚠ WAARSCHUWING - LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT EN GEBRUIKT. DE
FABRIKANT IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR SCHADEN EN LETSELS DIE VOORTVLOEIEN UIT ONJUISTE INSTALLATIE OF GEBRUIK.
BEWAAR DEZE HANDLEIDING ALTIJD BIJ UW APPARAAT VOOR TOEKOMSTIG VERWIJZEN.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen
⚠WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar
Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die een verstikkingsgevaar kunnen vormen voor kinderen jonger dan 3 jaar.
Houd kleine onderdelen uit de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat verpakkingsmateriaal
niet binnen het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of onderhoud plegen zonder
toezicht. Zorg ervoor dat kinderen die dit product gebruiken, veilig spelen en het apparaat correct begrijpen en gebruiken.

2. Algemene veiligheid en gebruik
⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade aan het apparaat
⚠WAARSCHUWING: Probeer geen reparaties uit te voeren
⚠WAARSCHUWING: Laat uw accessoire niet nat worden
Dit apparaat is ontworpen voor gebruik binnenshuis en mag niet anders worden gebruikt. Volg de veiligheidsinstructies
in de handleiding. Gebruik of bewaar het apparaat niet in stoffige of vuile omgevingen, omdat de bewegende
onderdelen en elektronische componenten beschadigd kunnen raken. Gebruik of bewaar het apparaat niet in warme
omgevingen. Laat het apparaat niet vallen, demonteer het niet, open het niet, verpletter het niet, buig het niet en
vervormt het apparaat of de onderdelen niet, omdat dit ernstige schade kan veroorzaken. Gebruik het apparaat niet met
natte handen en vermijd vocht. Gebruik geen water of schoonmaakmiddelen om het product schoon te maken. Gebruik
geen schurende schoonmaakmiddelen, schuurpads, oplosmiddelen of metalen voorwerpen. Reinig het product met een
antistatische doek. Probeer geen connectoren schoon te maken. Demonteer het apparaat niet zelf. Alle reparaties
moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Voorkom dat er vloeistof in het apparaat komt. Houd
batterijen uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren. Steek geen objecten in het apparaat die niet zijn
toegestaan. Veroorzaak geen kortsluiting. Raak de batterijpolen niet aan. Plaats geen zware voorwerpen op het
apparaat. Vermijd overmatige schokken of trillingen van het apparaat. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan
druppelend of spattend water. Plaats geen objecten die met vloeistof gevuld zijn, zoals vazen, op het apparaat. Spuit
geen water of stoom om het apparaat schoon te maken. Elk bewijs van pogingen om het apparaat te openen en/of te
wijzigen, zoals het verwijderen van labels, zal de beperkte garantie ongeldig maken.

3. Installatie
Installeer en sluit geen beschadigd apparaat aan. Volg de installatie-instructies zorgvuldig. Installeer of gebruik het
apparaat niet op een plaats waar de temperatuur lager is dan 15°C of op een plaats die aan de elementen is
blootgesteld. Plaats het apparaat niet in direct zonlicht of in de buurt van een warmtebron. Installeer het product op een
droge plaats en bescherm het tegen stof. Plaats het niet op plaatsen waar het kan worden blootgesteld aan water.

4. Elektrische veiligheid
⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade aan het apparaat
Zoals met veel elektrische apparaten kan het niet nemen van de volgende voorzorgsmaatregelen leiden tot ernstig
letsel of overlijden door elektrische schokken, brand of schade aan uw accessoires en console. Gebruik alleen een
goedgekeurde oplaadkabel. Laat een draadloos apparaat of oplaadkabel niet nat worden. Koppel de oplaadkabel los
tijdens onweer of als deze lange tijd niet wordt gebruikt.

5. Afvalverwerking
⚠ WAARSCHUWING: Volg de veiligheidsregels voor het afvoeren van afval van elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA).

6. Kabels -⚠ LET OP: Kabels en snoeren
Om struikelgevaar of verstrikking te verminderen, rangschik kabels en snoeren zodanig dat mensen en huisdieren er
niet over struikelen of eraan trekken. Houd kabels en snoeren buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Laat
kinderen niet spelen met kabels en snoeren. Overmatige vochtigheid kan elektrische schokken veroorzaken. Zorg
ervoor dat de kabel niet in contact komt met warme voorwerpen zoals een verwarming.

7. Apparaten gevoed met batterijen -⚠WAARSCHUWING: Batterijveiligheid
Dit apparaat wordt gevoed door oplaadbare batterijen. De volgende voorzorgsmaatregelen zijn van toepassing op alle
producten die gebruikmaken van wegwerp- of oplaadbare batterijen, inclusief lithium-polymeerbatterijen. Onjuist gebruik
van batterijen kan leiden tot het uitlekken van de vloeistof die ze bevatten, oververhitting, brand of explosie, wat ernstige
verwondingen, overlijden, materiële schade of schade aan het product of bijbehorende accessoires kan veroorzaken.
De vloeistof die uit de batterijen lekt, is bijtend en kan giftig zijn. Het kan brandwonden op de huid en in de ogen
veroorzaken. Het is een giftige stof als het wordt ingeslikt. Om het risico op verwondingen te verminderen, houdt u de
batterijen buiten het bereik van kinderen. Als een batterij lekt, verwijder dan alle batterijen door de installatieprocedure
die bij dit product is geleverd in omgekeerde volgorde te volgen, en voorkom dat de vloeistof in contact komt met uw
huid of kleding. Mocht de vloeistof toch in contact komen met uw huid of kleding, spoel dan onmiddellijk uw huid met
veel water. Maak het batterijcompartiment volledig schoon met een droge doek voordat u nieuwe batterijen plaatst, of
volg de reinigingstips van de batterijfabrikant. U mag de batterij nooit verpletteren, openen, doorboren of beschadigen,
noch deze boven de 35 °C verwarmen, deze direct aan warmte blootstellen of in het vuur gooien. Laat geen metalen
voorwerpen in contact komen met de accupolen van het apparaat; ze kunnen heet worden en brandwonden
veroorzaken. Laat een apparaat dat op batterij werkt niet langdurig direct in de zon staan, bijvoorbeeld op het
dashboard van een voertuig in de zomer. Dompel de batterij niet onder in water en zorg ervoor dat deze niet nat wordt.
Sluit de batterij niet rechtstreeks aan op wandcontactdozen of de sigarettenaansteker van een voertuig. Zorg ervoor dat
u de batterij niet slaat, gooit, erop stapt of deze aan zware fysieke schokken blootstelt. Doorboor de behuizing van de
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batterij op geen enkele manier. Probeer de batterij niet te demonteren of op enige manier te modificeren. Laad de
batterij niet nabij een vuur of bij extreem hoge temperaturen op. De maximale prestaties van een nieuwe batterij worden
bereikt na slechts twee of drie volledige oplaadbeurten. Laat een volledig opgeladen batterij niet aangesloten op een
oplader, want overladen kan de levensduur verkorten. Gooi batterijen niet in het vuur, want ze kunnen exploderen.
Gebruik de batterijen met inachtneming van de geldende lokale regels en recycle ze waar mogelijk. Beschouw
batterijen niet als huisafval. Raadpleeg de lokale richtlijnen voor de juiste manieren om elektronisch afval te verwijderen.
Gooi ze niet bij het huishoudelijk afval.

BELANGRIJKEGEZONDHEIDSINFORMATIE
1. LMR-syndroom: Letsels door herhaalde bewegingen en oogbelasting - ⚠ WAARSCHUWING: Het gebruik van

gamecontrollers, toetsenborden, muizen of andere invoerapparaten kan leiden tot ernstige verwondingen of
aandoeningen.

Na enkele uren kunnen videogames de spieren, polsen, huid of ogen irriteren. LMR staat voor "Letsel door Herhaalde
Bewegingen". Het LMR-syndroom ontstaat door voortdurende kleine herhaalde bewegingen. Typische symptomen zijn pijn in de
vingers, polsen, armen of nek. Als u pijn, gevoelloosheid of zwakte in deze lichaamsdelen voelt, raadpleeg dan zo snel mogelijk
een arts. Volg de onderstaande instructies om problemen zoals tendinitis, het carpaletunnelsyndroom, huidirritatie of oogbelasting
te voorkomen. Vermijd te lange speelsessies. Het wordt aanbevolen dat ouders ervoor zorgen dat hun kinderen gedurende
redelijke periodes spelen. Zelfs als u denkt dat het niet nodig is, neem elke uur een pauze van 10 tot 15 minuten, sta op en loop
een beetje. Als u vermoeidheid of pijn in uw handen, polsen, armen of ogen ervaart, stop dan met spelen en rust enkele uren
voordat u weer speelt. Als uw handen, polsen, armen of ogen pijnlijk zijn tijdens of na het spelen, stop dan met spelen en
raadpleeg een arts. Wanneer u een videogame speelt: Zit of sta zo ver mogelijk van het scherm; Speel op het kleinste
beschikbare scherm; Speel niet als u moe bent of rust nodig hebt; Speel in een goed verlichte ruimte; Neem elke uur een pauze
van 15 minuten..

OVERDEDRAADLOZEMETALTECH SLIMPACKCONTROLLER Lexip, ontworpen door Steelplay®

De draadloze Metaltech Slim Pack-controller Lexip, ontworpen door Steelplay©, biedt een perfecte grip voor het spelen op uw
computer of PS4TM-console. Hij is uitgerust met volledige en nauwkeurige functietoetsen en 4 programmeerbare paddles aan
de achterkant om uw gamecontroller krachtiger te maken.

Inhoud

● 1 x Draadloze Lexip-controller, ontworpen door Steelplay®
● 1 x Oplaadkabel van 1 m
● 1 x USB zender/ontvanger
● 1 x Gebruiksaanwijzing

*Opmerking: de USB zender/ontvanger is noodzakelijk voor een goede werking van de controller.

De controller aansluiten op uw console

Om uw controller te gaan gebruiken, sluit u eerst de USB draadloze adapter aan op de USB-poort van de console. Druk
vervolgens op de home-knop (HOME) en de lichtbalk van de controller gaat branden om een goede verbinding tussen de
console en de controller aan te geven. De console herkent en koppelt de controller automatisch aan uw gebruikersprofiel. Om
een tweede controller aan te sluiten, maakt u een ander gebruikersprofiel aan of gebruikt u een reeds bestaand profiel. U
kunt niet 2 controllers gebruiken met één gebruikersprofiel.

Uw controller opladen

1. Sluit de USB-plug van de meegeleverde kabel aan op een van de USB-poorten van uw computer, console of een
netadapter.

2. Sluit vervolgens de micro-USB-plug van de kabel aan op de micro-USB-poort van uw draadloze Lexip-controller,
ontworpen door Steelplay®.

3. Zet uw console aan of sluit uw netadapter aan.
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Instellen van de paddles

De paddles M1, M2, M3 en M4 aan de achterkant van de controller zijn programmeerbaar zodat ze dezelfde functies als de
actiebButtons kunnen hebben.
De paddles M1, M2, M3 en M4 kunnen tot een maximum van 14 knoppen remappen.

● De paddle M1 heeft standaard de functie van knop 1

● De paddle M2 heeft standaard de functie van knop 3

● De paddle M3 heeft standaard de functie van knop 4

● De paddle M4 heeft standaard de functie van knop 2

Er zijn 2 instelmodes voor de paddles :
Modus A: Remapping: 1 of meerdere knoppen kunnen op 1 paddle worden ingesteld.
Modus B: Macro: reeksen van functies van meerdere knoppen kunnen op 1 paddle worden ingesteld.

Modus A: Remapping

Voorbeeld van werking op paddle M1
1. Druk eerst op paddle M1 en houd deze ingedrukt zonder los te laten, druk vervolgens op Share; de turbo-LED blijft

branden, de programmeermodus is actief.
2. Houd de knoppen ingedrukt die u wilt mapperen, bijvoorbeeld L1 en R2.
3. Druk opnieuw op M1 om de instelling te bevestigen; de turbo-LED gaat uit, de instelling is succesvol afgerond. Nu,

als u op paddle M1 drukt, heeft deze de functies L1 en R2 die u hebt gekozen.

4. Elke paddle kan een of meerdere knoppen vervangen uit de volgende lijst : , , , , L1, L2, R1, R2,
rechter joystick, linker joystick, D-pad (knoppen omhoog/omlaag/rechts/links).
In sommige spellen zijn de knoppen al geprogrammeerd om meerdere functies uit te voeren.

5. Opslag van instellingen: eenmaal ingesteld, onthoudt de paddle de geconfigureerde functie(s).
6. De instructies voor het instellen van de andere paddles zijn identiek aan de bovenstaande stappen.

Modus B:Macro

Voorbeeld van werking op paddle M1
1. Druk eerst op paddle M1 en houd deze ingedrukt zonder los te laten, druk vervolgens op Option; de turbo-LED blijft

branden, de programmeermodus is actief.
2. Druk op een willekeurige knop die u wilt instellen in de Macro-modus, bijvoorbeeld L1 en R2.
3. Druk opnieuw op M1 om de instelling te bevestigen; de turbo-LED gaat uit, de instelling is succesvol afgerond. Nu,

als u op paddle M1 drukt, worden de acties van de knoppen L1 en R2 in de volgorde uitgevoerd waarin u op de
betreffende knoppen hebt gedrukt (als u eerst op knop L1 drukt en daarna op knop R2, zullen de acties in deze
volgorde plaatsvinden: actie L1 gevolgd door actie R2).

4. Elke paddle kan een of meerdere knoppen vervangen uit de volgende lijst : , , , , L1, L2, R1, R2,
rechter joystick, linker joystick, D-pad (knoppen omhoog/omlaag/rechts/links).
In sommige spellen zijn de knoppen al geprogrammeerd om meerdere acties uit te voeren.

5. Opslag van instellingen: eenmaal ingesteld, onthoudt de paddle de geprogrammeerde actiesequenties.
6. De instructies voor het instellen van de andere paddles zijn identiek aan de bovenstaande stappen.

SYNCHRONISATIE

De controller en de USB zender/ontvanger zijn fabrieksmatig gekoppeld. Als u, na een fout of bij vervanging van de zender, of
in geval van interferentie, ze opnieuw moet koppelen, volg dan de volgende stappen :

1. Sluit de USB-ontvanger aan op een PC of PS4-console
2. Steek een ontplooide paperclip in het SYNC-gat; ACT knippert ;
3. Zet de controller aan met de HOME-knop en houd deze ingedrukt totdat de LED-balk

knippert :
4. Na enkele seconden blijft ACT branden en gaat de LED-balk uit: uw controller is gekoppeld.

SPECIFICATIES

DC 3V --- 600mAh
Batterij: Polymer Lithium-ion

KLANTENSERVICE

Neem contact met ons op via e-mail op contact@lexip.co voor informatieverzoeken, technische problemen of klantenservice.
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GARANTIEVOORWAARDEN
De garantieperiode is beperkt tot twee (2) jaar vanaf de aankoopdatum, met indiening van een aankoopbewijs. De
gebruiksaanwijzingen moeten correct worden opgevolgd. Het product mag niet zijn beschadigd door degradatie, ongepast
gebruik, nalatigheid, een ongeval, vernietiging of wijziging van het serienummer, het gebruik van ongeschikte spanningen of
elektrische stromen, reparatie, wijziging of onderhoud door iemand anders dan onze klantenservice of een erkend
reparatiecentrum, het gebruik van vervangstukken die geen Leixp®-onderdelen zijn, of op enige wijze wijziging van het product,
het integreren van dit product in een ander product, of schade veroorzaakt door een ongeval, brand, overstroming, bliksem of
enige andere natuurramp en elke gebruik dat in strijd is met de instructies van Leixp®. De verplichtingen van Leixp® zijn beperkt
tot het repareren of vervangen door een identiek of vergelijkbaar product, naar eigen keuze. Om in aanmerking te komen voor de
reparatie van een product onder deze garantie, dient u het product en uw aankoopbewijs (d.w.z. een kassabon of factuur) voor te
leggen bij uw verkoper of rechtstreeks bij het Leixp®-technische ondersteuningscentrum, waarbij u vooraf de verzendkosten heeft
betaald. Elke voorwaarde die in strijd is met de federale of staatswetten, regels en/of verplichtingen, kan in dit specifieke gebied
niet worden toegepast en Leixp® zal zich houden aan deze wetten, regels en/of verplichtingen. Bij het terugsturen van het product
voor reparatie, verpakt u het product alstublieft zorgvuldig, bij voorkeur in de originele verpakking. Vergeet niet om ook een uitleg
mee te sturen. BELANGRIJK: Om onnodige kosten en ongemakken te voorkomen, controleer alstublieft zorgvuldig of u de
instructies in deze handleiding hebt gelezen en opgevolgd. Deze garantie vervangt alle andere garanties, verplichtingen en
verantwoordelijkheden. Sommige staten staan geen beperkingen op de duur van de garantie toe, in welk geval de bovenstaande
beperkingen niet op u van toepassing zijn. IN GEEN GEVAL ZULLEN WIJ AANSPRAKELIJK ZIJN VOOR SPECIFIEKE SCHADE
OF SCHADE DIE VOORTVLOEIT UIT EEN OVERTREDING VAN DEZE GARANTIE OF ENIGE ANDERE GARANTIE, EXPRES
OF IMPLICIET, WAT DAN OOK. Sommige staten staan geen uitsluiting of beperking van incidentele, indirecte, speciale of
gevolgschade toe, in welk geval de bovenstaande beperking niet op u van toepassing is. Deze garantie verleent u specifieke
wettelijke rechten en u kunt ook andere rechten hebben die van staat tot staat verschillen.

Dit symbool op het product of in de handleiding betekent dat uw elektrische en elektronische apparatuur aan het einde van de
levensduur apart van uw huishoudelijk afval moet worden afgevoerd. In Frankrijk zijn er verschillende inzamelingssystemen voor
recyclebaar afval. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de lokale autoriteiten of de verkoper bij wie u het product
hebt gekocht.
[Europese Unie] De volgende symbolen geven aan dat de elektrische en elektronische apparatuur en de batterijen die met deze
symbolen zijn gemarkeerd, aan het einde van hun levensduur niet als huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Ze moeten
in plaats daarvan worden ingeleverd bij inzamelpunten voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur, evenals
batterijen voor een passende behandeling, recuperatie en recycling, in overeenstemming met de nationale wetgeving en richtlijn
2012/19/EU. Door deze producten op de juiste manier af te voeren, helpt u natuurlijke hulpbronnen te behouden en potentiële
negatieve effecten op het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen die anders het gevolg zouden zijn van onjuiste
verwerking van deze producten. Voor meer gedetailleerde informatie over de recycling van dit product, neem contact op met uw
lokale gemeentekantoor, uw afvalbeheerdienst of de winkel waar u het hebt gekocht. Volgens de nationale wetgeving kunnen
sancties worden opgelegd voor onjuiste verwijdering van dit afval.
[Professionele gebruikers] Als u dit product wilt afvoeren, neem dan contact op met uw verkoper en raadpleeg de algemene
voorwaarden van uw koopcontract.
[Andere landen buiten de Europese Unie] Deze symbolen zijn alleen geldig binnen de Europese Unie. Voor de afvoer van deze
producten moet de toepasselijke nationale wetgeving of andere regels van uw land voor de verwerking van elektrische en
elektronische apparatuur en gebruikte batterijen in acht worden genomen.

Dit product is CE-gemarkeerd volgens de volgende Europese richtlijnen:
● Richtlijn 2012/19/EU van 4 juli 2012 van het Europees Parlement en de Raad betreffende afgedankte

elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)16
● Richtlijn 2011/65/EU van 8 juni 2011 van het Europees Parlement en de Raad betreffende de beperking van het gebruik

van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur17
● Richtlijn 2014/30/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 2014 betreffende de harmonisatie van de

wetgeving van de lidstaten inzake elektromagnetische compatibiliteit (herziening)18

Draadloze frequentieband en maximaal uitgangsvermogen: 2.4GHz Wifi, 12.91dBm

18 De richtlijn 2014/30/EU is een hercodificatie van de richtlijn 2004/108/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 december 2004
betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten inzake elektromagnetische compatibiliteit en heft de richtlijn 89/336/EEG
op vanaf 20 juli 2007.

17 De richtlijn 2011/65/EU is een hercodificatie van de richtlijn 2002/95/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 januari 2003.

16 De richtlijn 2012/19/EU is een hercodificatie van de richtlijn 2002/96/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 januari 2003.
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POLSKI

Dziękujemy za zakup bezprzewodowego kontroleraMetaltech Slim Pack Lexip designed by Steelplay®!

⚠ Ten symbol oznacza informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia w tym przewodniku produktowym. Przeczytaj ten
przewodnik, aby uzyskać ważne informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa dotyczące produktu, który kupiłeś.

⚠ OSTRZEŻENIE - PRZED ZAINSTALOWANIEM I UŻYCIEM TEGO URZĄDZENIA STARANNIE PRZECZYTAJ DOŁĄCZONE
INSTRUKCJE. PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY I URAZY ZWIĄZANE Z NIEPRAWIDŁOWĄ INSTALACJĄ
LUB UŻYTKOWANIEM. ZAWSZE PRZECHOWUJ TEN DOKUMENT RAZEM Z TWOIM URZĄDZENIEM, ABY MÓC SIĘ DO NIEGO
ODWOŁAĆ W PRZYSZŁOŚCI.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

1. Bezpieczeństwo dzieci i osób wrażliwych -⚠ OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO DŁAWICY
Urządzenie to może zawierać małe elementy, które mogą stanowić ryzyko zadławienia dla dzieci poniżej 3 roku życia.
Trzymaj małe części z dala od dzieci. Nigdy nie pozostawiaj tego produktu w zasięgu małych dzieci. Nie pozwól dzieciom
bawić się urządzeniem. Nie zostawiaj opakowania w zasięgu dzieci. Dzieci nie powinny czyścić ani próbować
przeprowadzać żadnych prac konserwacyjnych na urządzeniu bez nadzoru. Upewnij się, że dzieci używające tego produktu
bawią się bezpiecznie i w granicach swoich możliwości, oraz że rozumieją prawidłowe użycie urządzenia

2. Ogólne bezpieczeństwo i użytkowanie -⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub
uszkodzenia urządzenia
⚠ OSTRZEŻENIE: Nie próbuj napraw
⚠ OSTRZEŻENIE: Nie pozwól, aby akcesorium się zamoczyło
To urządzenie jest zaprojektowane do użytku domowego wewnętrznego i nie powinno być używane w innym celu. Postępuj
zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa w instrukcji obsługi. Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach
zakurzonych/brudnych, ponieważ jego ruchome części i komponenty elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu. Nie używaj ani
nie przechowuj urządzenia w gorących miejscach. Nie upuszczaj, nie demontuj, nie otwieraj, nie uderzaj, nie wyginaj, nie
deformuj produktu ani żadnej z jego części, ponieważ może to je poważnie uszkodzić. Nie używaj produktu mokrymi rękami
i unikaj wszelkich rodzajów wilgoci. Nie używaj wody do czyszczenia produktu ani żadnego innego środka czyszczącego.
Nie używaj środków czyszczących ściernych, gąbek, rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów. Do czyszczenia
produktu używaj ściereczki antystatycznej. Nie próbuj czyścić złączy. Nie demontuj produktu samodzielnie. Wszystkie
naprawy muszą być wykonywane przez wykwalifikowany personel. Zapobiegaj przedostawaniu się cieczy do produktu. Nie
pozostawiaj baterii w pobliżu źródła ciepła, takiego jak grzejnik. Nie wkładaj żadnych przedmiotów innych niż dozwolone do
produktu. Nie powoduj zwarcia. Nie dotykaj styków baterii. Nie kładź ciężkich przedmiotów na produkcie. Unikaj
nadmiernych wstrząsów lub wibracji jednostki. Jednostka nie powinna być narażona na kapanie lub chlapanie wodą. Nie
stawiaj obiektów wypełnionych cieczą, takich jak wazony, na urządzeniu. Nie spryskuj wodą ani parą, aby wyczyścić
jednostkę. Jakiekolwiek oznaki próby otwarcia i/lub modyfikacji tego urządzenia, w tym łuszczenie, przebijanie lub usuwanie
etykiet, unieważnią ograniczoną gwarancję.

3. Instalacja
Nie instaluj i nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji dostarczonymi z
urządzeniem. Nie instaluj ani nie używaj go w miejscu, gdzie temperatura jest poniżej 15 °C lub w miejscu narażonym na
działanie warunków atmosferycznych. Nie umieszczaj produktu na bezpośrednim działaniu słońca ani w pobliżu źródła
ciepła. Zainstaluj produkt w suchym miejscu, chronionym przed kurzem. Nie umieszczaj w miejscach narażonych na
chlapanie wodą. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ognia, takich jak zapalone świece.

4. Bezpieczeństwo elektryczne -⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub uszkodzenia
urządzenia
Jak w przypadku wielu innych urządzeń elektrycznych, nieprzestrzeganie poniższych środków ostrożności może
spowodować poważne obrażenia lub śmierć w wyniku porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia akcesoriów i konsoli.
Używaj tylko zatwierdzonego kabla do ładowania. Nie pozwól, aby bezprzewodowe urządzenie lub kabel do ładowania
zamokły. Odłącz kabel do ładowania podczas burz lub gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Aby zapobiec uszkodzeniu,
unikaj siedzenia lub stawiania stopy na bezprzewodowym urządzeniu, jego kablu lub wtyczce lub złączu kabla.

5. Utylizacja -⚠ OSTRZEŻENIE:
Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa przy utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

6. Kable -⚠ OSTROŻNIE: Kable i przewody
Aby zmniejszyć potencjalne zagrożenia związane z potknięciem lub zaplątaniem, ułóż kable i przewody w sposób, który nie
naraża ludzi i zwierząt domowych na potknięcie lub przypadkowe pociągnięcie ich podczas poruszania się lub
przechodzenia przez dany obszar. Trzymaj kable i przewody z dala od dzieci i zwierząt domowych. Nie pozwól dzieciom
bawić się kablami i przewodami. Nadmierna wilgoć może spowodować porażenie prądem. Upewnij się, że kabel nie jest w
kontakcie z gorącymi przedmiotami, takimi jak grzejnik.

7. Urządzenia zasilane bateriami lub akumulatorami -⚠ OSTRZEŻENIE: Bezpieczeństwo baterii
To urządzenie jest zasilane akumulatorami wielokrotnego ładowania. Poniższe środki ostrożności dotyczą wszystkich
produktów wykorzystujących baterie jednorazowe lub wielokrotnego ładowania, w tym akumulatory litowo-polimerowe.
Niewłaściwe użycie baterii może prowadzić do wycieku płynów, przegrzania, pożaru lub wybuchu, co może spowodować
poważne obrażenia, śmierć, uszkodzenia mienia lub uszkodzenie produktu lub jego akcesoriów. Płyn wyciekający z baterii
jest żrący i może być toksyczny. Może powodować oparzenia skóry i oczu. Jest to substancja toksyczna w przypadku
spożycia. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, przechowuj baterie poza zasięgiem dzieci. Jeśli bateria wycieka, wyjmij wszystkie
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baterie, postępując zgodnie z procedurą instalacji podaną w tym produkcie w odwrotnym kierunku, unikając kontaktu płynu
ze skórą lub ubraniami. Jeśli jednak płyn dostanie się w kontakt ze skórą lub ubraniami, natychmiast przepłucz skórę dużą
ilością wody. Przed włożeniem nowych baterii dokładnie oczyść komorę baterii suchą szmatką lub postępuj zgodnie z
zaleceniami czyszczenia producenta akumulatora. Nigdy nie zgniataj, nie otwieraj, nie przebijaj ani nie uszkadzaj baterii, ani
nie podgrzewaj jej powyżej 35 °C, nie wystawiaj jej bezpośrednio na ciepło ani nie wrzucaj do ognia. Nie dotykaj
metalowymi przedmiotami styków baterii urządzenia; mogą się one nagrzewać i powodować oparzenia. Nie pozostawiaj
urządzenia zasilanego baterią wystawionego na bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas, na
przykład na desce rozdzielczej pojazdu latem. Nie zanurzaj baterii w wodzie i upewnij się, że nie zostanie zwilżona. Nie
podłączaj baterii bezpośrednio do gniazdek ściennych ani do gniazda zapalniczki w pojeździe. Upewnij się, że nie uderzasz
w baterię, nie rzucasz nią, nie deptasz jej ani nie narażasz na silne uderzenia. Nie przebijaj obudowy baterii w jakikolwiek
sposób. Nie próbuj demontować ani modyfikować baterii w jakikolwiek sposób. Nie ładuj baterii w pobliżu ognia ani w
ekstremalnie wysokich temperaturach. Maksymalna wydajność nowej baterii osiągana jest po zaledwie dwóch lub trzech
pełnych ładowaniach. Nie pozostawiaj w pełni naładowanej baterii podłączonej do ładowarki, ponieważ nadmierne
ładowanie może skrócić jej żywotność. Nie wrzucaj baterii do ognia, ponieważ mogą eksplodować. Proszę używać baterii,
uwzględniając obowiązujące przepisy lokalne i recyklingować je tam, gdzie to możliwe. Nie traktuj baterii jako odpadów
domowych. Odwołaj się do lokalnych wytycznych dotyczących odpowiednich metod utylizacji odpadów elektronicznych. Nie
wyrzucaj ich z odpadami domowymi.

INFORMACJEWAŻNEDLA ZDROWIA
1. Zespół LMR: Urazy spowodowane powtarzającymi się ruchami i napięciem oczu -⚠ OSTRZEŻENIE: Używanie

kontrolerów gier, klawiatur, myszy lub innych urządzeń wejściowych może prowadzić do poważnych urazów lub
schorzeń.

Po kilku godzinach grania w gry wideo mogą pojawić się podrażnienia mięśni, nadgarstków, skóry lub oczu. LMR oznacza "Uraz
spowodowany powtarzającymi się ruchami". Zespół LMR występuje w wyniku nieustannie powtarzających się drobnych ruchów.
Typowe objawy to ból w palcach, nadgarstkach, ramionach lub szyi. Jeśli odczuwasz ból, drętwienie lub osłabienie w tych
częściach ciała, skonsultuj się jak najszybciej z lekarzem. Proszę przestrzegać poniższych instrukcji, aby uniknąć problemów,
takich jak zapalenie ścięgien, zespół cieśni nadgarstka, podrażnienie skóry lub napięcie oczu. Unikaj zbyt długich sesji gry.
Rodzice powinni upewnić się, że ich dzieci grają przez odpowiednie okresy. Nawet jeśli nie uważasz, że to konieczne, rób przerwy
co godzinę przez 10 do 15 minut, wstawaj i spaceruj przez chwilę. Jeśli odczuwasz zmęczenie lub ból w rękach, nadgarstkach,
ramionach lub oczach, przestań grać i odpocznij przez kilka godzin przed kolejną grą. Jeśli podczas gry lub po niej twoje ręce,
nadgarstki, ramiona lub oczy bolą, przestań grać i skonsultuj się z lekarzem. Gdy grasz w grę wideo: Siądź lub stój tak daleko, jak
to możliwe od ekranu; Graj na jak najmniejszym dostępnym ekranie; Nie graj, jeśli jesteś zmęczony lub potrzebujesz odpoczynku;
Graj w dobrze oświetlonym pomieszczeniu; Rób 15-minutowe przerwy co godzinę.

O KONTROLERZE BEZPRZEWODOWYM METALTECH SLIM PACK LEXIP ZAPROJEKTOWANYM
PRZEZ STEELPLAY®

Kontroler bezprzewodowy Metaltech Slim Pack Lexip zaprojektowany przez Steelplay® oferuje doskonałe trzymanie, idealne
do grania na komputerze lub konsoli PS4™. Posiada pełne, precyzyjne przyciski funkcyjne oraz 4 programowalne łopatki z tyłu,
co sprawia, że twój kontroler do gier staje się jeszcze potężniejszy.

Zawartość

● 1 x Kontroler bezprzewodowy Lexip zaprojektowany przez Steelplay®
● 1 x Kabel do ładowania o długości 1 m
● 1 x Nadajnik/odbiornik USB
● 1 x Instrukcja obsługi

*Uwaga: nadajnik/odbiornik USB jest niezbędny do prawidłowego działania kontrolera

Podłączenie kontrolera do konsoli

Aby rozpocząć korzystanie z kontrolera, najpierw podłącz adapter bezprzewodowy USB do portu USB konsoli, a następnie
naciśnij przycisk startowy (HOME); dioda LED kontrolera zapali się, sygnalizując prawidłowe połączenie między konsolą a
kontrolerem. Konsola automatycznie rozpozna i sparuje kontroler z twoim profilem użytkownika. Aby podłączyć drugi
kontroler, utwórz inny profil użytkownika lub użyj już istniejącego profilu. Nie możesz używać 2 kontrolerów z jednym
profilem użytkownika.

Aby naładować kontroler

1. Podłącz wtyczkę USB dostarczonego kabla do jednego z portów USB w swoim komputerze, konsoli lub zasilaczu.
2. Następnie podłącz wtyczkę micro USB kabla do portu micro USB swojego bezprzewodowego kontrolera Lexip designed

by Steelplay®.
3. Włącz konsolę lub podłącz zasilacz.
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Ustawienia łopatek

Łopatki M1, M2, M3 i M4 z tyłu kontrolera są programowalne, aby mogły mieć takie same funkcje jak przyciski akcji.
Łopatki M1, M2, M3 i M4 mogą przypisać maksymalnie 14 przycisków.

● Łopatka M1 domyślnie ma funkcję przycisku 1

● Łopatka M2 domyślnie ma funkcję przycisku 3

● Łopatka M3 domyślnie ma funkcję przycisku 4

● Łopatka M4 domyślnie ma funkcję przycisku 2

Są dwa tryby ustawiania łopatek :
Tryb A: Remapping: 1 lub więcej przycisków może być przypisanych do 1 łopatki.
Tryb B: Makro: sekwencje funkcji z kilku przycisków mogą być przypisane do 1 łopatki

Tryb A: Remapping

Przykład działania na łopatce M1
1. Przykład działania na łopatce M1:

Najpierw naciśnij łopatkę M1 i przytrzymaj ją, a następnie naciśnij przycisk Share; dioda LED turbo pozostaje
włączona, tryb programowania jest aktywowany.

2. Przytrzymaj przyciski, które chcesz przypisać, na przykład L1 i R2.
3. Naciśnij ponownie M1, aby potwierdzić ustawienie; dioda LED turbo gaśnie, ustawienie zostało pomyślnie

zakończone. Teraz, jeśli naciśniesz łopatkę M1, będzie miała funkcje L1 i R2, które wybrałeś.

4. Każda łopatka może zastąpić jeden lub więcej przycisków spośród następujących: , , , , L1, L2, R1,
R2, joystick prawy, joystick lewy, krzyżyk kierunkowy (przyciski górny/dolny/prawy/lewy).
W niektórych grach przyciski są już zaprogramowane do wykonywania wielu funkcji.

5. Zapamiętanie ustawień: Po skonfigurowaniu łopatki zachowuje ona przypisane funkcje.
6. Instrukcje ustawiania innych łopatek są identyczne z powyższymi krokami.

Tryb B:Makro

Przykład działania na łopatce M1
1. Najpierw naciśnij łopatkę M1 i przytrzymaj ją, a następnie naciśnij przycisk Option; dioda LED turbo pozostaje

włączona, tryb programowania jest aktywowany.
2. Naciśnij dowolny przycisk, który chcesz zaprogramować w trybie makro, na przykład L1 i R2.
3. Naciśnij ponownie M1, aby potwierdzić ustawienie; dioda LED turbo gaśnie, ustawienie zostało pomyślnie

zakończone. Teraz, jeśli naciśniesz łopatkę M1, działania przycisków L1 i R2 będą wykonywane w kolejności, w jakiej
nacisnąłeś odpowiednie przyciski (jeśli najpierw naciśniesz przycisk L1, a następnie R2, działania każdego z tych
przycisków będą wykonywane w tej kolejności: działanie L1, a następnie działanie R2).

4. Każda łopatka może zastąpić jeden lub więcej przycisków spośród następujących : , , , , L1, L2,
R1, R2, joystick prawy, joystick lewy, krzyżyk kierunkowy (przyciski górny/dolny/prawy/lewy).
W niektórych grach przyciski są już zaprogramowane do wykonywania wielu akcji.

5. Zapamiętanie ustawień: Po skonfigurowaniu łopatki zachowuje ona przypisane sekwencje działań.
6. Instrukcje ustawiania innych łopatek są identyczne z powyższymi krokami.

SYNCHRONIZACJA

Kontroler i jego nadajnik/odbiornik USB są sparowane fabrycznie. Jeśli po błędzie lub w przypadku potrzeby wymiany
nadajnika lub przy zakłóceniach musisz je ponownie sparować, wykonaj następujące kroki:

1. Podłącz odbiornik USB do komputera lub konsoli PS4
2. Włóż rozwiniętą spinacz do papieru do otworu SYNC - dioda ACT miga ;
3. Włącz kontroler przyciskiem HOME i przytrzymaj, aż dioda LED zacznie migać ;
4. Po kilku sekundach dioda ACT pozostaje włączona, a dioda LED gaśnie: twój kontroler jest

sparowany.

SPECYFIKACJE

DC 3V --- 600mAh
Bateria: Polimerowa litowo-jonowa

OBSŁUGAKLIENTA

Skontaktuj się z nami mailowo pod adresem contact@lexip.co w celu uzyskania informacji, problemów technicznych lub
obsługi klienta
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WARUNKI GWARANCJI
Okres gwarancji jest ograniczony do dwóch (2) lat od daty zakupu, z przedstawieniem dowodu zakupu. Instrukcje użytkowania
muszą być przestrzegane. Produkt nie może być uszkodzony w wyniku degradacji, niewłaściwego użytkowania, zaniedbania,
wypadku, zniszczenia lub zmiany numeru seryjnego, używania nieodpowiednich napięć lub prądów elektrycznych, naprawy,
modyfikacji lub konserwacji przez osobę lub stronę trzecią inną niż nasza obsługa posprzedażowa lub autoryzowane centrum
napraw, używania części zamiennych, które nie są częściami Leixp®, ani modyfikacji produktu w jakikolwiek sposób, włączenia
tego produktu do innego produktu, lub szkód spowodowanych wypadkiem, pożarem, powodzią, wyładowaniem atmosferycznym
lub inną katastrofą naturalną oraz wszelkiego użycia wbrew instrukcjom dostarczonym przez Leixp®. Obowiązki Leixp®
ograniczają się do naprawy lub wymiany na identyczny lub podobny produkt, według uznania. Aby uzyskać naprawę produktu w
ramach tej gwarancji, prosimy o przedstawienie produktu oraz dowodu zakupu (tj. paragonu lub faktury) u sprzedawcy lub
bezpośrednio w centrum wsparcia technicznego Leixp®, uprzednio opłacając koszty wysyłki. Każdy warunek, który jest sprzeczny
z prawami, zasadami i/lub obowiązkami federalnymi lub stanowymi, nie może być egzekwowany w tym konkretnym terytorium, a
Leixp® będzie przestrzegać tych praw, zasad i/lub obowiązków. Przy zwrocie produktu w celu naprawy, prosimy starannie
zapakować produkt, najlepiej w oryginalne opakowanie. Prosimy również o dołączenie notatki wyjaśniającej. WAŻNE: Aby
uniknąć niepotrzebnych kosztów i niedogodności, prosimy dokładnie sprawdzić, czy przeczytałeś i przestrzegałeś instrukcji
zawartych w tej instrukcji. Ta gwarancja zastępuje wszelkie inne gwarancje, zobowiązania i odpowiedzialności. Niektóre stany nie
zezwalają na ograniczenia czasu trwania gwarancji, w takim przypadku powyższe ograniczenia nie będą na Ciebie miały
zastosowania. W ŻADNYM WYPADKU NIE MOŻEMY BYĆ ODPOWIEDZIALNI ZA SZKODY SPECJALNE LUB POWSTAŁE W
SKUTKU NARUSZENIA TEJ GWARANCJI LUB INNEJ GWARANCJI, WYRAŹNEJ LUB DOMNIEMANEJ, JAKIEJKOLWIEK.
Niektóre stany nie zezwalają na wyłączenie lub ograniczenie szkód przypadkowych, pośrednich, specjalnych lub wynikowych, w
takim przypadku powyższe ograniczenie nie będzie na Ciebie miało zastosowania. Ta gwarancja przyznaje Ci specyficzne prawa
ustawowe i możesz również korzystać z innych praw, które różnią się w zależności od stanu.

Ten symbol na produkcie lub w instrukcji oznacza, że Twój sprzęt elektryczny i elektroniczny musi być, po zakończeniu jego życia,
usunięty oddzielnie od odpadów domowych. We Francji istnieją różne systemy zbiórki dla odpadów nadających się do recyklingu.
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą, u którego kupiłeś produkt.
[Unia Europejska] Poniższe symbole wskazują, że sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz akumulatory oznaczone tymi
symbolami nie powinny być usuwane jako odpady domowe po zakończeniu ich życia. Powinny być przekazywane do punktów
zbiórki do recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz akumulatorów do odpowiedniego przetwarzania, odzyskiwania i
recyklingu, zgodnie z przepisami krajowymi i dyrektywą 2012/19/UE. Poprzez odpowiednie usuwanie tych produktów
przyczyniasz się do ochrony zasobów naturalnych i zapobiegasz potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia
ludzkiego, które mogłyby być spowodowane niewłaściwym przetwarzaniem odpadów z tych produktów. Aby uzyskać bardziej
szczegółowe informacje na temat recyklingu tego produktu, skontaktuj się z lokalnym biurem miejskim, swoim wydziałem
gospodarki odpadami lub sklepem, w którym go kupiłeś. Zgodnie z przepisami krajowymi mogą być nałożone sankcje za
niewłaściwe usuwanie tych odpadów.
[Użytkownicy zawodowi] Jeśli chcesz usunąć ten produkt, skontaktuj się ze swoim sprzedawcą i sprawdź warunki umowy
zakupu.
[Inne kraje spoza Unii Europejskiej] Te symbole są ważne tylko na terytorium Unii Europejskiej. Aby usunąć te produkty, należy
przestrzegać obowiązujących przepisów krajowych lub innych przepisów w Twoim kraju dotyczących przetwarzania sprzętu
elektrycznego i elektronicznego oraz zużytych akumulatorów.

Ten produkt jest oznakowany znakiem CE zgodnie z następującymi dyrektywami europejskimi:
● Dyrektywa 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 roku Parlamentu Europejskiego i Rady dotycząca odpadów z

urządzeń elektrycznych i elektronicznych (WEEE)19
● Dyrektywa 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 roku Parlamentu Europejskiego i Rady dotycząca ograniczenia

stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym20

● Dyrektywa 2014/30/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 lutego 2014 roku dotycząca harmonizacji
ustawodawstw państw członkowskich dotyczących kompatybilności elektromagnetycznej (przegląd)21

Pasmo częstotliwości bezprzewodowej i maksymalna moc wyjściowa: 2.4GHz Wifi, 12.91dBm

21 Dyrektywa 2014/30/UE jest recodifikacją dyrektywy 2004/108/EC Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 grudnia 2004 roku dotyczącej
harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich dotyczących kompatybilności elektromagnetycznej i uchylającej dyrektywę 89/336/CEE
od dnia 20 lipca 2007 roku.

20 Dyrektywa 2011/65/UE jest recodifikacją dyrektywy 2002/95/CE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27 stycznia 2003 roku.

19 Dyrektywa 2012/19/EU jest recodifikacją dyrektywy 2002/96/CE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27 stycznia 2003 roku.
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